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l .  Pr inc ipales
caractérist iq ues

-  Ca l i b re  à  remon tage  au toma t i que
( ro to r  cen t ra l  su r  r ou lemen t  à  b i l l es )

-  Mesu re  des  t emps  cou r t s  au ' l , o  de  seconde
-  Pet i te  seconde
-  Tota l isateur  de 30 minutes
-  To ta l i sa teu r  de  12  heu res
-  Quant ième à changement  de date ins tantané

et  remise à la  date u l t ra- rap ide
-  31  rub i s
-  D iamètre  30,00 mm
-  Hau teu r  6 ,50  mm
- 36 000 a l ternances/heure
-  Ang le  de  l evée  52 "
-  Rése rve  de  marche  m in .50  heu res
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l .  Technische
Hauptmerkmale

-  Kal iber mit  automat ischem Aufzug
(Zentralrotor auf Kugel  lager)

-  Kurzzei tmessung in1/ to Sekunden
-  K le iner  Sekundenze iger
- 30-Mi n uten-Totalisator
-  1 2-Stunden-Total isator
-  Ka lender  mi t  auqenb l ick l i chem

Datumwechsel  ùnd ul t raschnel ler  Datum-
e ins te l lung

-  3 1  R u b i n e
- Durchmesser 30,00 mm
-  Hôhe 6,50 mm
- 36 000 Halbschwingungen/Stunde
-  Hebungswinke l  52"
-  Minimale Kraf t reserve 50 Stunden

l .  Pr inc ipal i
caratteristiche

-  Cal ibro a car ica automat ica,  munito di  un
rotore centrale con cuscinetto a sfere

-  Misuraz ione de i  tempi  min imi  ad ' / 'o  d i
secondo

- Piccola sfera dei  secondi
- Totalizzatore di 30 minuti
- Totalizzatore di 12 ore
- Calendar io con cambiamento del la data

istantaneo, messa a punto del la data ul t ra-
rapida

-  31  Rub in i
- Diametro 30,00 mm
- Altezza 6,50 mm
- 36000 al ternanze al l 'ora
- Angolo di  leva 52"
-  Riserva di  marcia minima di  50 ore
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I  I .  Particularités techn iq ues

1. Mouvement automatique-
calendrier

A) Organe moteur

L torgane moteur  équ ipé  d 'un  ressor t  inoxyda-
b le  au to lubr i f ié  e t  d 'un  d ispos i t i f  l im i ta teur  de
coup le  à  encoches,  assure  une réserve  de
marche min imum de 50  heures .

l - 'arbre de bar i l let  p ivote dans deux coussinets
en bronze au béryl l ium, extrêmement résistant
à  I 'usure .

B) Echappement

Un nouveau type d 'échappement  à  haut  ren-
dement,  caractér isé par une roue d'ancre à
21 dents ,  en t re t ien t  les  osc i l la t ions  du  ba lanc ie r
au  ry thme de 10  a l te rnances  à  la  seconde.
L 'augmenta t ion  de  la  f réquence a  nécess i té
I 'app l i ca t ion  d 'un  nouveau mode de lubr i f i ca-
t ion  des  fonc t ions  ( lubr i f i ca t ion  sèche à  base
de b isu l fu re  de  molybdène) .
En ou t re  un  pont  d 'ancre ,  à  paro is  de  l im i ta -
t ion  indéformab les ,  garan t i t  la  régu la r i té  des
fonc t ions  de  l 'échappement .

G) Organe réglant

L 'osc i l la teur  ba lanc ier -sp i ra l  à  v ibra t ions rap i -
des (36 000 a l ternances/heure)  procure une
stab i l i té  de marche remarquable  au por ter .
l - 'o rgane rég lant  est  équ ipé d 'un por te-p i ton
mob i l e  e t  d ' une  raque t te  en  deux  p ièces  à
rég lage  f i n .

Le  ba lanc ie r  en  g lucydu r  es t  mon té  avec  un
spi ra l  autocompensateur  amagnét ique.  Les
pivots  de I 'axe sont  protégés cont re  les  chocs
par  un amor t isseur .
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l l .  Technische Vorzûge

1.  Das automat ische
Uhrwerk mi t  Kalender

A) Ant r iebsorgan

Das Ant r iebsorgan is t  mi t  e iner  rost f re ien,
se lbstsch m ierenden Zu gfeder  ausger t i  s te t ,  wo-
be i  d i e  Fede rhauswandung  m i t  e i nem spez ie l l en
System fûr  d ie  Begrenzung des Drehmomentes
der  Schleppfeder  versehen is t .  D ieses Ant r iebs-
organ garant ier t  e ine min imale Kraf t reserve von
50 Stunden.

Die Federwel le  dreht  in  zwei  Lagern aus Bery l -
l i umbronze ,  we l che  s i ch  du rch  i h re  besonde re
Wide rs tands fàh  i gke i t  ausze i chnen .

C) Das Regulierorgan

Der  Osz i l la tor  Unruh-Spi ra le  mi t  erhôhter
Schw ingungszah l  ( 36000  Ha lbschw ingungen /
Stunde)  garant ier t  e ine hohe Gangstab i l i tâ t .

Das  Regu l i e ro rgan  i s t  m i t  e i nem beweg l i chen
Spi ra lk lô tzchen und e iner  zwei te i l igen Rùcker-
vo r r i ch tung  m i t  m i k rome t r i sche r  Fe ins te l l ung
ve rsehen .

D ie  Un ruh  aus  Be ry l l i umbronze  i s t  m i t  e i ne r  an t i -
magnet ischen,  se lbstkompensierenden Spi ra l -
feder  ausgerûstet .  D ie  Lagerzapfen der  Unruh-
wel le  s ind durch StoBdâmpfer  geschùtz t .

B)  D ie  Hemmung

Eine neue Hemmungskonst ruk t ion  mi t  hoher
Leistung charakter is ier t  durch das Ankerrad mit
21 Zàhnen, treibt die Unruh im Rhythmus von
10 Ha lbschwingungen in  der  Sekunde an .

D ie  Erhôhung der  Schwingungszah l  ver langte
nach e iner  neuen Ar t  von  Schmierung der  Hem-
mungsfunkt ionen. (Trockenschmierung auf Ba-
s is  vôn Molybdànsu l { id . )
lm weiteren garant ier t  e in Ankerkloben mit form-
bestândigen Begrenzungswânden die s ichere
Funkt ion  der  Hemmung.

I  I .  Part icolar i tà tecniche

1.  Movimento automat ico
con calendar io

A) Organo motore

L 'organo motore è  provv is to  d i  una mol la  inoss i -
dabi  le  auto I  u  br i f  ica ta  e  d  i  u  n  d  ispos i t ivo  a  tacche,
l imi ta tore de l la  forza,  che ass icura una r iserva
d i  marc ia  m in ima  d i  50  o re .

L 'a lbero de l  bar i l le t to  g i ra  su due cusc inet t i  in
bronzo d i  ber i l l io  che sono est remamente res i -
s tent i  a l l 'usura.

B) Scappamento

Un nuovo t ipo d i  scappamento con un grande
rendimento, caratterizzato da una ruota d'an-
cora a  21 dent i ,  rego la  le  osc i l laz ion i  de l  b i lan-
c iere ad un r i tmo d i  10 a l ternanze a l  secondo.

L 'aumento de l la  f requenza,  ha r ich iesto  I 'app l i -
caz ione d i  un nuovo modo d i  lubr i f icaz ione de l le
funz ion i .  (Lubr i f icaz ione secca a base d i  b isu l -
furo  d i  mol ibdeno. )

Ino l t re  un ponte d 'ancora con paret i  indeforma-
b i l i ,  garant isce la  regolar i tà  de l le  funz ion i  de l lo
scappamento.

C) Organo regolatore

L 'osc i l la tore,  b i lanc iere-sp i ra le  a  v ibraz ione ra-
pida (36.000 alternanze al l 'ora), assicura una sta-
b i l i tà  d i  marc ia  notevo le .

L'orqano regolatore è provvisto di un porta-
pitoÀe mobilé e di una racchetta a due pezzi che
irermette un regolaggio molto preciso.

l l  b i l anc ie re  i n  g l ucydu r  è  mun i t o  d i  una  sp i ra l e
autocompensatl ice-e antimagnetica. I  perni del-
I 'a lbero de l  b i lanc iere sono prote t t i  cont ro  g l i
urt i  da un ammortizzatore.
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D) Tige de remontoir  à f ixat ion automa-
t ique

Extraction

La t ige  de  remonto i r  é tan t  en  pos i t ion  de  re -
montage,  exercer  une press ion  au  moyen d 'un
out i l  po in tu  sur  I 'axe  de  t i re t te ,
Le  dép lacement  de  la  t i re t te  dégage son p lo t
de  la  gorge  de  la  t ige  de  remonto i r ,  l i béran t
cel le-c i  qui  peut alors être extrai te.

E) Couronne à 3 posi t ions

r:r
|27  l l
I r'----------J I

l-r--1
i l  28 t l
I r----------r I

r:l
i l2et l
I r._J I
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D) Die Aufzugswelle mit automatischer
Befestigung

Lôsen
Aufzugswel le in die Au{zugsposi t ion br ingen
und mit  e inem spi tzen Werkzeuq einen Druck
auf die Stel lhebelwel le ausûben, D-urch die axiale
Verschiebung dieser Wel le ver lâBt die Nase des
Stel lhebels den Einschni t t  der Aufzugswel le,
und diese kann auf einfachste Weise éntfernt
werden.

E) Krone mit  3 Posi t ionen

D) Albero di carica con fissaggio
automatico

Estrazione
Mettere I 'albero di carica in posizione di carica,
esercitare una pressione con un attrezzo appun-
tito sull 'asse della levetta; lo spostamento della
levetta fa uscire I 'albero di carica.

E) La corona nelle tre posizioni
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E1.  Remontage manuel

En  ac t i onnan t  l a  cou ronne  manue l l emen t  l e
remontage s 'e f fec tue de la  manière su ivante:
Le  p ignon  de  remon to i r  ( 410 )  so l i da i re  de  l a  t i ge
(401 )  pa r  I ' i n t e rméd ia i r e  du  p ignon  cou lan t  ( 407 r ,
en t ra îne  l a  r oue  de  cou ronne  (421 )  qu i  eng rène
avec le  rochet  (416) .

E2.  Mise à I 'heure

En t i rant  la  couronne d 'un cran,  la  t i re t te  (443)
ac t i onne  l a  bascu le  (435 )  a i ns i  que  l e  p i gnon
cou lan t  ( 407 ) .  Ce lu i - c i  en t ra îne  l a  chaussée
(245)  par  I ' in termédia i re  du renvoi  (450) ,  du
p ignon  de  l i a i son  de  l a  bascu le  du  co r rec teu r
de  quan t i ème  (2765 /1 ) ,  du  renvo i  de  m inu te r i e
(451)  e t  de la  roue de minuter ie  (260) .

E3.  Mise à la  date rap ide

En  t i r an t  l a  cou ronne  d ' un  second  c ran  l e  pos i -
t i onnemen t  de  l a  bascu le  (435 )  ne  change  pas ,
a ins i  l e  p i gnon  cou lan t  ( 407 )  r es te  en  p r i se  avec
le  renvoi  (450) .

Par  cont re  le  do ig t  de t i re t te  (A)  se déplace et
ac t i onne  l a  bascu le  de  co r rec teu r  de  quan t i ème
(2765i1) ,  L 'engrènement  avec le  renvoi  de minu-
te r i e  ( 451 )  es t  a l o r s  l i bé ré  e t  l a  t r ansm iss ion
s 'e f fec tue au correcteur  de quant ième (2566/1)
pa r  I ' i n t e rméd ia i r e  des  p ignons  de  l i a i son  po r tés
par  la  bascule  de correcteur  (276511) .  Le cor rec-
teur  (2566/1)  peut  a ins i  opérer  les  déplacements
dés i rés  de  I ' i nd i ca teu r  ( 2557 ) .

La mise à la  date rap ide ne s 'e f fec tue que dans
u n  s e n s ,  v u  q u e  l a  t r a n s m i s s i o n  d u  p i g n o n  d e
correcteur  (254411)  se {a i t  par  enc l iquetage.
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E1 .  Handau fzug

Funk t i on  sbesch  re i bu  n  g  :

D reh t  man  d ie  K rone  im  Uh rze ige rs i nn ,  so  t r e i b t
der  A ufz  u  gst r i  eb (41 0) ,  welche r  m i t  d  em Sch iebe-
t r ieb (407)  verbunden is t ,  das Kronrad (421) ,  das
se inerse i ts  mi t  dem Sperrad (416)  im Eingr i f f
s teht .

E'2. Zeigerstellung

Funk t i onsbesch  re i  bu  ng  :

Z ieht  man d ie  Krone um e ine Kerbe heraus,  so
versch iebt  der  Ste l lhebel  (aa3)  d ie  Wippe (435)
und somi t  den Schiebet r ieb (407) .  D ieser  t re ib t
das  M inu ten roh r  ( 245 )  du rch  den  E ing r i f f  Ze ige r -
s te l l rad (450)-Verb indungst r ieb des Datumkor-
rektors (276511)-Zeigerstel lzwischenrad (451 )-
Wechsel rad (260)  an.

E3. Schnel l -Datumeinstel lung

Fu nk t ionsbesch re ibu  ng  :
Zieht man die Krone um 2 Kerben heraus. so
wi rd  d ie  Pos i t ion  der  Wippe (a35)  n ich t  verân-
dert ,  und der Schiebetr ieb (407) bleibt  im Eingr i f f
mit  dem Zeigerstel l rad (450).

Wei l  der Korrektortr ieb (2544/1) mit  e inem Ge-
sperr  versehen ist ,  er fo lgt  d ie Schnel l -Datum-
e i n s t e l l u n g  n u r  i n  e i n e r  R i c h t u n g .

E1 .  R imon tagg io  a  mano

Per  az iona re  l a  co rona  a  mano ,  i l  r imon tagg io  s i
e f fe t tua ne l  modo seguente:

l l  rocchet to  d i  car ica (a10)  so l ida le  de l l 'a lbero
(401), per mezzo del rocchetto scorrevole (407),
fa  g i rare i l  rocchet to  a  corona (421) ,  che ingrana
con i l  rocchet to  (416) .

E2.  Messa a l l 'o ra

Tirare la corona di uno scatto. La levetta del la
messa a l 'o ra  (4431 az iona la  bascula  (43b) ,  in -
sieme al rocchetto scorrevole (4071. Questo fa
girare i l  rocchetto (2451, per mezzo del r invio
(450) ,  i l  rocchet to  d i  co l legamento de l la  bascula
del  cor re t tore  de l  ca lendar io  (276511l r ,  i l  r inv io
del la  ruota d i  minuter ia  (451)  e  la  ruota de l la  minu-
ter ia  (26O).

E3.  Messa a punto rap ida de l la  data

Ti rando la  corona f  ino a l  secondo scat to  la  pos i -
z i one  de l l a  bascu la  (435 )  non  camb ie rà ,  ed  i l
rocchet to  scorrevo le  (407)  resterà ingranato con
i l  r inv io  (450) .

Tut tav ia  i l  d i to  de l la  levet ta  (A) ,  s i  sposta e
az iona la  bascula  de l  cor re t tore  de l  ca lendar io
(276511 ) .  L ' i ng ranagg io  con  i l  r i nv i o  d i  m inu te r i a
(451)  è  a l lora  l iberato  e  la  t rasmiss ione s i  e f fe t -
tua a l  cor re t tore  de l  ca lendar io  (2566/1)  per  mez-
zo de i  rocchet t i  d i  co l legamento por ta t i  da l la
bascula del correttore (276511). l l  correttore
(256611)  puè cos i  operare i  cambiament i  des ide-
ra t i  de l l ' ind icatore d i  data  (2557) .

La messa a punto del la data rapida si effettua
so lamen te  i n  un  senso  da to  che  l a  t r asm iss ione
del rocchetto del correttore (254411) avviene per
mezzo  d i  un  c r i cche t t o  che  l asc ia  g i r a re  ques t ' u l -
t imo  i n  un  senso  so lo .

1 1
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F) Mécanisme de quant ième à saut
instantané

Dans  une 'mon t re  équ ipée  d ' un  mécan i sme  de
quan t i ème  t rad i t i onne l ,  l e  changemen t  de  da te
s 'e f fec tue généra lement  de 22 heures env i ron
à  m inu i t .  L ' i nd i ca teu r  de  quan t i ème  se  déca le
progress ivement  par  rappor t  au gu ichet  créant
une  imp réc i s i on  de  l ec tu re  f o r t  désag réab le .
Ce t  i nconvén ien t  es t  supp r imé  pa r  no t re  d i spo -
s i t i f  à  sau t  i ns tan tané .  l l  es t  conçu  de  f açon  à  ce
que  l e  changemen t  de  da te  s ' e f f ec tue  i ns tan -
tanémen t  à  m inu i t .

A cet effet une bascule (2632) coopérant avec le
do ig t  (2552)  ent ra îné par  le  rouage,  arme pro-
gress ivement  le  ressor t  (2633) .  A I ' ins tant  prévu,
l e  d o i g t  l i b è r e  l a  b a s c u l e  q u i  l u i  c o m m u n i q u e  e n
une  f r ac t i on  de  seconde ,  I ' impu l s i on  nécessa i re
à  l a  commande  de  I ' i nd i ca teu r  de  quan t i ème
(2557)  dont  la  pos i t ion est  constamment  assu-
rée par  le  sauto i r  (2576) ,

G)  Mécanisme de remontage automat ique

Le  mécan i sme  de  remon tage  au toma t i que  com-
p r e n d :
-  Une masse osc i l lante  ( ro tor )  se composant

d ' un  segmen t  ex té r i eu r  en  ca rbu re  de  t ung -
s tène à haute dens i té ,  e t  d 'une par t ie  cent ra le
é las t i que  qu i  f onc t i onne  comme amor t i s seu r
en  cas  de  choc  v i o l en t .  Un  rou lemen t  à  b i l l es
l u i  a s s u r e  u n e  s u s p e n s i o n  t r è s  s e n s i b l e
réag i ssan t  à  l a  mo ind re  so l l i c i t a t i on ,

-  U n  m o b i l e  d e  r é d u c t i o n .
-  Une  roue -c l i que t  assu ran t  l a  f onc t i on  de  re -

mon tage  que l  que  so i t  l e  sens  de  ro ta t i on  de
la  masse  osc i l l an te ,

-  Un  renvo i  d ' i nve rseu r .
-  Un  mob i l e  en t ra îneu r  de  roue  de  cou ronne .

1 2
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F) Kalendermechanismus mi t  augen-
b l ick l ichem Datu mwechsel

l n  e i ne r  Uh r  m i t  gewôhn l i chem Ka lende rmecha -
n i smus  e r f o l g t  im  a l l geme inen  de r  Da tumwech -
se l  zw i schen22und24  Uh r .  Dadu rch  ve rsch ieb t
s ich das Datum im Fensterchen s tu fenweise.
was  e in  unangenehmes  und  ungenaues  Ab lesen
zu r  Fo lge  ha t .  D iese r  Nach te i l  wu rde  du rch  d ie
Kons t ruk t i on  e ines  sp r i ngenden  Ka lende rme-
chan i smus  ausgescha l t e t .  Dadu rch  e r f o l g t  de r
Wechsel  des Datums mi t  e inem Ruck um Mi t ter -
nacht ,

Fu  n  k t i onsbesch  re i  bu  ng  :

Die  Feder  (2633)  wi rd  durch e ine Wippe (2632)
a l lmâh l i ch  gespann t , .we l che  m i t  dem du rch  das
Râderwerk in  Bewegung gesetz ten F inger  (2552)
zusammenarbe i t e t .  Zum bes t immten  Ze i t punk t
(24  Uh r )  ve r l àB t  de r  F inge r  d i e  Ne ige  de r  W ippe ,
welche ihm durch d ie  bef re i te  Spannkraf t  den
nôt igen Ant r ieb vermi t te l t ,  den Datumzeiger
(2557)  im Bruchte i l  e iner  Sekunde um e ine Ein-
he i t  vorwâr ts  zu versch ieben.  Die  oenaue Po-
s i t ion des Datumanzeigers  is t  durch den Ste l l -
hebel (2576) stets gesichert.

G)  Automat ischer  Aufzugsmechanismus

Der  au toma t i sche  Au fzugsmechan i smus  se t z t
s i ch  aus  f o l genden  Bes tand te i l en  zusammen :
-  E in  Zen t ra l r o to r ,  bes tehend  aus  e inem àuBeren

Ha lb r i ng  aus  Wo l f r amka rb id  (m i t  g roBem spe -
z i f i s chem Gew ich t )  und  e inem e las t i schen
Mi t te l te i l ,  we lcher  be i  har ten Schlâgen a ls
S toBdàmpfe r  d i en t ,  D ie  Schw ingmasse  i s t  au f
e inem Kuge l l age r  be fes t i g t  (Au fhângung  m i t
ge r i ngs tem Re ibungsw ide rs tand )  und  ga ran -
t i e r t  e i nen  schne l l en  und  s i che ren  Au fzug
du rch  max ima le  K ra f t ausnû tzung  de r  ge r i ng -
s ten  A rmbewegungen ,

-  E in  Reduk t i ons rad .
-  E in  K l i nken rad ,  we l ches  den  au toma t i schen

Au fzug  i n  be iden  D reh r i ch tungen  des  Ro to rs
e rmôg l i ch t .

-  E in  Rad  fù r  Wechs le r .
-  E in  An t r i ebso rgan  f ù r  Spe r rad .

F)  Meccanismo de l  ca lendar io  a  sa l to
istantaneo

In  un  o ro log io  p rovv i s to  d i  un  meccan i smo  d i
ca lenda r i o  t r ad i z i ona le ,  i l  camb iamen to  de l l a
data si effettua generalmente dal le ore 22,00 al la
mezzanotte, La data si sposta progressivamente
tog l iendo la  poss ib i l i tà  de l la  le t tura  durante
queste due ore.  Questo inconveniente per  mezzo
del  nost ro  d ispos i t ivo  a  sa l to  is tantaneo v iene
soppresso e i l  cambiamento de l la  data s i  e f fe t tua
i stantaneamente a mezzanotte.

A questo scopo una bascula (2632), con I 'aiuto
d i  un d i to  (2552) ,  spostato  da l  ruot ismo,  car ica
progress ivamente la  mol la  (2633) .  A l  momento
p rev i s to ,  i l  d i t o  l i be ra  l a  bascu la  l a  qua le  comu-
n  i ca ,  i  n  una  f r az ione  d  i  secondo ,  I '  impu  l so  neces -
sar io  a l  comando de l l ' ind icatore d i  data  (2557) ,
la  cu i  pos iz ione è costantemente ass icurata  da
uno scatta-data (2576).

G)  Meccanismo d i  r imontaggio  automat ico

l l  meccan i smo  d i  r imon tagg io  au toma t i co  com-
p r e n d e :
-  Una massa osc i l lante  ( ro tore) ,  composta da

un  segmen to  es te r i o re  i n  ca rbu ro  d i t ungs teno
ad a l ta  dens i tà  e  d i  una par te  cent ra le  e last ica
che funz iona come ammort izzatore in  caso d i
co lp i  v io lent i .  Un cusc inet to  a  s fere ass icura
una  sospens ione  mo l t o  sens ib i l e ,  che  reag i sce
a l l a  m in ima  so l l ec i t az ione .

-  Un  mob i l e  r i du t t o re .
-  Una ruota a  cr icco,  che ass icura la  funz ione

de l  r imon tagg io  i n  t u t t i  i sens id i  r o taz ione  de l l a
massa  osc i l l an te .

-  Un  r i nv i o  de l l ' i n ve r t i t o re .
-  Un mobi le  condut tore de l  rocchet to  a  corona.
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Le remontage automat ique s 'e f fec tue de la
manière su ivante:

La  masse  osc i l l an te  (1143 )  t ou rnan t  dans  l e
sens  con t ra i r e  des  a igu i l l es  d ' une  mon t re
t ransmet  son mouvement  au rochet  (416)  par
I ' i n t e rméd ia i r e  du  mob i l e  de  réduc t i on (1481 ) ,  de
la  roue-c l iquet  (1488) ,  du mobi le  ent ra îneur  de
roue de couronne(1482)  e t  de la  roue de cou-
ronne (421).

Dans I 'aut re  sens,  la  masse osc i l lante  (1143)
act ionne le  rochet  (416)  par  I ' in termédia i re  du
mob i l e  de  réduc t i on  (1481 ) ,  de  l a  r oue -c l i que t
(1488) ,  du renvoi  d ' inverseur  (1499) ,  du mobi le
ent ra îneur  de roue de couronne (1482)  e t  de la
roue de couronne (421) .
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Funkt ionsbesch reibu ng :
Dreht  d ie  Schwingmasse (1143)  im Gegenuhr -
zeigersinn, so geschieht die Kraf tùbertragung
auf das Sperrad (416) durch den Eingr i f f  Reduk-
tio n s rad (1 481 )-Kl i n ken rad (1 488)-A ntri ebso rga n
des Kron rades (1482)-Kron rad (421).

Dreht  d ie  Schwingmasse (1143)  im Uhrze iger -
s inn, so wird die Kraf t  auf  das Sperrad (416)
d u rch den Ei n g riff Red uktionsrad (1 481 )-Kli n ken-
rad (1 488)-Wec h sel rad (1 a99)-A ntri e bso rg an d es
K ro n rad es (1 482)-Kr onrad (421) ti bertragen,

l l  r imontaggio automat ico s i  ef fet tua nel la ma-
n iera seg uente :
La massa osci l lante (1143),  che gira nel  senso
contrar io del le sfere di  un oroloqio,  t ras-
mette i l  suo movimento al  rocchettol4l6),  per
mezzo del  mobi le r idut tore (1481),  del la ruota a
cricco (1488), del mobile conduttore del rocchet-
to a coron a (a&!) e dal rocchetto a corona (421).

Nel l 'a l t ro  senso,  la  massa osc i l lante  (1143)
aziona i l  rocchetto (416), per mezzo del mobile
riduttore (1481), del la ruota a cricco (1488), del
r inv io  de l l ' inver t i tore  (1499) ,  de l  mobi le  condut -
tore del rocchetto a corona (1482\ e del rocchetto
a corona (421).
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2.  Mécanisme de chronographe

De concep t i on  robus te  e t  mode rne ,  i l  es t  du
t ype  à  doub le  pousso i r ,  donc  d ' un  f onc t i onne -
rnen t  t r ès  s imp le .
U n e  p r e s s i o n  s u r  l e  p o u s s o i r  s i t u é  à  d e u x
heu res  p rovoque  a l t e rna t i vemen t  l a  m ise  en
marche  e t  I ' a r rê t  de  I ' a i gu i l l e  de  ch ronog raphe ,
U n e  p r e s s i o n  s u r  l e  p o u s s o i r  s i t u é  à  q u a t r e
h e u r e s  p r o v o q u e ,  l o r s q u e  I ' a i g u i l l e  d e  c h r o n o -
g raphe  es t  en  pos i t i on  d ' a r rê t ,  son  re tou r  àzé ro .
Ce  mécan i sme  comprend  éga lemen t  un  t o ta l i -
sa teu r  des  m inu tes  (30  m inu tes )  a i ns i  qu ' un
to ta l i sa teu r  des  heu res  (12  heu res ) .

l l  se  d i s t i ngue  des  ch ronog raphes  usue l s
par  de nombreux per fect ionnements  dont :
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2 .  Der  Chronographen  mechan ismus

Der  Ch ronog raphenmechan i smus  m i t  Doppe l -
drùcker  ze ichnet  s ich durch se ine moderne,
fun k t ionss ichere Bauar t  aus.
E in  Druck auf  den oberen Drùcker  betât ig t  ab-
wechs lungswe ise  das  I ngangse tzen  ode r  das
A n ha l ten i les  Ch ronog raphenzei  gers .  E i  n  Druck
auf  den unteren Drùcker  s te l l t  den Chronogra-
phenze ige r  au f  Nu l l  zu rùck ,  (D iese  Ope ra t i on
kann  nu i  ausge fûh r t  we rden ,  wenn  de r  Ch rono -
graphenzeige l  vorher  gestoppt  worden is t . )  D ie-
ée r  Mechan i smus  en thâ l t  eben fa l l s  e i nen  M inu -
tentota l isator  (b is  30 Minuten)  sowie e inen Stun-
dentota l isator  (b is  12 Stunden) ,  welche d ie  Chro-
nometr ierung von langen Zei tabstânden ermôg-
l i chen .

Der  Ghronographenmechanismus unter -
scheidet  s ich von den ûb l ichen Konst ruk-
t ionen durch fo lgende Verbesserungen :

2 .  Meccan ismo de l  c ronogra fo

Di una concezione moderna, egl i  è del  t ipo a
doppio pulsante,  perciô di  un funzionamento
molto sempl ice.
Una pressione sul  pulsante s i tuato v ic ino al le
ore due provoca al ternat ivamente una messa in
moto ed un arresto del la sfera del  cronografo.
Una pressione sul  pulsante s i tuato v ic ino al le
ore quattro provoca, quando la sfera del  crono-
grafo è in posiz ione di  arresto,  un r i torno di
questa a zero.
Questo meccanismo comprende ugualmente un
total izzatore dei  minut i  (30 minut i )  e anche un
total izzatore del le ore (12 ore).

Questo movimento si distingue da quello
dei cronografi correnti, per i l  numero dei per-
fezionamenti che sono stati apportati.
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A)  La  roue  à  co lonnes

A f i n  de  ga ran t i r  des  f onc t i ons  t r ès  p réc i ses ,
une  a t t en t i on  pa r t i cu l i è re  a  é té  po r tée  à  l a  r oue
à  c o l o n n e s ,  v é r i t a b l e  p o s t e  d e  c o m m a n d e  d u
c h r o n o g r a p h e .  E l l e  p i v o t e  a u t o u r  d ' u n  c a n o n
r i ve té  qu i  l u i  assu re  un  pos i t i onnemen t  pa r fa i t .

Les  co lonnes  t r ad i t i onne l l es  son t  r emp lacées
pa r  une  cou ronne  ta i l l ée ,  t r ès  robus te .

B)  Le ba ladeur

Le  ba ladeu r  es t  chassé  su r  un  axe ,  qu i  p i vo te
c o m m e  l a  r o u e  d e  b a l a d e u r  d a n s  d e s  c o u s s i n e t s
e t  con t r i bue  a ins i  dans  une  l a rge  mesu re  au  bon
fonc t i onnemen t  de  ce t  o rgane .

G)  Le sauto i r  de compteur  des minutes

Comme le  ba ladeu r ,  ce  sau to i r  es t  éga lemen t
chassé  su r  un  axe  p i vo tan t  dans  des  couss ine t s .
Un  resso r t  de  rappe l  i ndépendan t  pe rme t  de
rég le r  sa  f onc t i on .

1 8
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A) Das Schaltrad

Um eine prâz ise Funkt ion zu garant ieren,  wurde
der  konst rukt ion d ieses Werkte i les ,  welcher  a ls
Steuerknotenpunkt  des Chronographenmecha-
n ismus e ine sehr  wicht ige Aufgabe zu er f t i l len
hat ,  besondere Achtung geschenkt .  Das Schal t -
rad dreht  um e ine groBdimension ier te  Lager-
buchse,  welche e ine genaue Pos i t ion ierung garan-
t i  e rt .
D ie  ûb l i chen  Sàu len  des  Scha l t r ades  wu rden
du rch  e ine  aus  e inem S tah l s tùck  he rausge -
schni t tene.  besonders  robuste Krone ersetz t .

B) Die Sternradwippe

D ie  Stern radwi  ppe is t  auf  e i  ne Achse e i  n  gepreBt ,
deren Zaplen wie beim Sternrad in Lagern dre-
hen und somi t  e ine s ichere Funkt ion d ieses
Organs garant ieren.

C) Die Minutenzâhlrad-Sperre

Wie die Sternradwippe, ist  d ie Minutenzâhlrad-
Sperre ebenfal ls auf eine Wel le gepreBt,  deren
Zaplen in Lagern drehen. Eine unabhângige
Rûckzugfeder  e r laubt  d ie  genaue Funkt ionse in -
stel lung dieses Werktei les.

A) Ruota a  co lonne

Al lo  scopo d i  garant i re  le  funz ion i  mol to  prec ise
un attenzione part icolare è stata portata al la
ruota a  co lonne.  vero cent ro  d i  comando de l
cronografo. La ruota a colonne gira attorno ad
un tubo che ass icura una pos iz ione per fe t ta .
Le co lonne t rad iz iona l i  sono s ta te  r impiazzate
da una corona tag l ia ta ,  mol to  robusta.

B)  l l  ba l ler ino

l l  ba l l e r i no  è  mon ta to  su  un  a lbe ro ,  che  g i r a  come
la ruota de l  ba l ler ino su de i  cusc inet t i  e  cont r i -
bu i sce  i n  l a rga  m isu ra  ad  un 'buon  funz ionamen-
to  d i  questo organo.

C) Scatto del contatore dei minuti

Come i l  ba l ler ino,  questo scat to  de lcontatore de i
m inu t i  è  mon ta to  su  un  a lbe ro  che  pu re  l u i  g i r a
su  de i  cusc ine t t i ,  Una  mo l l a  d i  r i ch iamo  i nd i -
pendente permet te  d i  rego larne la  funz ione,
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D) Le mar teau ( rég lab le)  de chronographe

Lo rsqu 'on  exe rce  une  p rem iè re  p ress ion  su r
l e  p o u s s o i r  s i t u é  à  d e u x  h e u r e s ,  l a  r o u e  à  c o l o n -
nes  (8070 )  sou lève  l e  mar teau  de  ch ronog raphe
(8220 ) .  Ce lu i - c i ,  au  moyen  de  sa  goup i l l e  (P )
v i en t  a l o r s  se  f i xe r  dans  une  encoche  du  resso r t
(8350) .  Les mobi les  de chronographe (8000)  e t  de
comp teu r  de  m inu tes  (8020 )  son t  a i ns i  l i bé rés .

Lo rs  de  l a  r em ise  à  zé ro , l e  mar teau  de  ch rono -
g raphe  (8220 )  se  l i bè re  de  I ' encoche  du  resso r t
( 8350 ) .  Pu i s  sons  I ' ac t i on  de  ce lu i - c i ,  l a  de rn iè re
phase  de  rem ise  à  zé ro  s ' e f f ec tue  au toma t i que -
m e n t  p a r  l e  g l i s s e m e n t  d e  l a  g o u p i l l e  ( P )  l e
l o n g  d e  l a  c o u r b e  ( C ) .

Ce  sys tème  a  I ' avan tage  de  rend re  l es  f onc t i ons
des  mar teaux  de  ch ronog raphe  e t  d ' heu res
to ta l emen t  i ndépendan tes  I ' une  de  I ' au t re .

D 'au t re  pa r t ,  un  mécan i sme  f i xé  su r  l e  mar teau
d e  c h r o n o g r a p h e  p e r m e t  a u  m o y e n  d ' u n e  v i s ,
de  rég le r  f ac i l emen t  l a  pos i t i on  des  pannes  du
marteau avec les  cæurs.
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D) Der regul ierbare Herzhebel

Beim ers ten Druck auf  den oberen Drùcker  hebt
das Schaltrad (8070) den Herzhebel (8220). Die-
ser  f ix ier t  s ich durch den St i f t  (P)  im Einschni t t
der  Herzhebel feder  (8350) .  Das Chrono-Zen-
t rumrad (8000)  und das Minutenzâhl rad (8020)
s ind  som i t  f r e i ge leg t .

Be i  de r  Nu l l r ûcks te l l ung  ve r l àB t  de r  He rzhebe l
den Einschni t t  der  Herzhebel feder  (8350) .  Durch
den Druck d ieser  Feder  er fo lg t  d ie  le tz te  Phase
de r  Nu l l r ûcks te l l ung  au toma t i sch ,  wobe i  de r
St i f t  (P)  des Herzhebels  der  Kurve (C)  ent lang-
g le i te t .

D iese  Kons t ruk t i onsad  ze i chne t  s i ch  du rch  den
Vor te i l  aus ,  daB  de r  Ch ronog raphen -  sow ie  de r
S tundenhe rzhebe l  unabhâng ig  vone inande r
f  u  n  k t ion ie  ren.

We i te r  e rmôg l i ch t  e i n  spez ie l l e r  Mechan i smus ,
welcher  auf  c lem Herzhebel  mont ier t  is t ,  mi t te ls
e ine r  Regu l i e r -Sch raube ,  d i e  genaue  Pos i t i on
der  Hebèlarme mi t  dem Sekunden-  und dem
Minu tenhe rz  mùhe los  e inzus te l l en .

D) l l  martel lo (regolabi le) del cronografo

Quando  s i  ese rc i t a  una  p r ima  p ress ione  su l  pu l -
sante s i tuato  v ic ino a l le  ore due,  la  ruota a  co-
lonne (8070) ,  so l leva i l  mar te l lo  de l  c ronografo
@22q.  Questo,  per  mezzo d i  una copig l ia  (P) ,
viene afissarsi déntro una tacca del la molla (8350),
l l  mobile del cronografo (8000) e i l  contatore dei
minut i  (8020)  sono l iber i  d i  funz ionare.

Per  la  r imessa azero,  i l  mar te l lo  de l  c ronografo
(8220) si l ibera dal la tacca del la sua molla (8350)
è,  sot to  I 'az ione d i  questa,  i l  r i to rno a zero s i
ef lettua automaticamente con lo scorr imento
de l l a  cop ig l i a  l ungo  l a  cu rva  (C ) .

Questo s is tema ha i l  vantaggio  d i  rendere le
funz ion i  de l  mar te l lo  de l  c ronografo  e  quel lo
de l l e  o re  t o ta lmen te  i nd ipenden t i  I ' uno  da l l ' a l t r o '

D 'a l t ra  par te ,  un meccanismo f issato su l  mar-
te l lo  de l  c ronografo ,  per  mezzo d i  una v i te ,  per -
met te  d i  rego lare fac i lmente I 'appoggio  s imul -
taneo de l  bracc io  de l  mar te l lo  su l  cuore.
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F) Le mar teau d 'heures

Pendan t  que  l a  f onc t i on  de  rem ise  à  zé ro  du
marteau de chronographe (8220)  s 'e f fec tue,  le
mar teau d 'heures (8680)  ramène le  compteur
d 'heures (8600)  à  son po in t  de dépar t '  par
p ress ion  de  l a  bascu le  de  rem ise  àzé ro  (8180 ) .

Comme nous  I ' avons  vu  p récédemmen t ,  i l  n ' es t
p l us  nécessa i re  de  synch ron i se r  ces  deux
fonc t i ons .

F)  Les ra l longes de poussoi rs

Des  ra l l onges  de  pousso i r s  f i xées  à  l a  p l a t i ne
au .m.oyen de verrous fac i l i tent  I 'emboî tage et
l e  débo î tage  du  mouvemen t .
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E) Der Stundenherzhebel

Wâhrend der  Funk t ion  der  Nu l l rùcks te l lung
durch den Chronographenherzhebel  (8220)
br ingt  der Stundenherzhebel  (8680) den Stun-
denzàhler (8600) durch den Druck des Nul lstel-
lers (8180) auf seine Startposi t ion zurûck.
Wie im vorhergehenden Abschni t t  erk lâr t  wurde,
mûssen d iese  be iden Funkt ionen n ich t  mehr
synch ron is ie r t  werden.

F) Die  Drûckerver lângerungen

D ie  D rùcke rve r l ânge rungen ,  we l che  du rch  S te l l -
r iege l  in  der  P la t ine befest ig t  s ind,  ermôgl ichen
ein  e in faches Ein-  und Ausschalen des Werkes.

E) Martello delle ore

Mentre s i  ef fet tua la funzione di  r imessa a zero
del martello del cronografo (8220), i l  martello
delle ore (8680) riporta i l contatore delle ore
(8600) al suo punto di partenza per la pressione
della bascula di rimessa a zero (8180).

Come noi  abbiamo visto precedentemente,  non
è. pi+ necessar io s incronizzare queste due f  un-
z r o n r ,

F) Prolungament i  dei  pulsant i

I  p ro lungament i  de i  pu lsant i  f i ssa t i  su l la  p la t ina
per mezzo di  un palet to,  faci l i tano i l  montaggio
e lo smontaggio del  movimento.
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|  |  l .  I  nstruct ions d'entret ien

-  L 'excentr ique du
brayage (8400)

pivotement  d 'em-

-  L 'excentr ique-appui  d 'embrayage (S401)
- L-lg-{gentrique de pénétration du doigt

(8406)
-  La v is de réglage

chronographe

ne doivent pas être
montage.

(E) du marteau de

tournés lors du dé-

Organe moteur

Le ressor t  inoxydable-auto lubr i f ié  ne nécess i te
aucun ent re t ien e t  ne do i t  pas ê t re  démonté.  S i
pa r  su i t e  d ' un  usage  p ro longé  son  f onc t i onne -
men t  deva i t  l a i sse r  à  dés i re r ,  I ' o rgane  mo teu r
se ra  remp lacé  pa r  un  ba r i l l e t  comp le t  d ' o r i g i ne
(fournituie N' 1'80/2).

Nettoyage

L 'ensemb le  des  f ou rn i t u res  peu t  ê t re  l avé  se lon
les procédés habi tue ls ,  excepté les  p ièces
suivantes qu i  ne seront  en aucun cas passées
dans  une  mach ine  à  l ave r ,  pou r  l es  ra i sons
c i -dessous :
- La roue d'ancre (705)

A f i n  de  ne  pas  ab îmer  l a  pe l l i cu le  l ub r i f i an te
spéc ia l e ,  à  base  de  b i su l f u re  de  mo lybdène .
Seu l s  l es  p i vo t s  e t  l es  a i l es  du  p ignon  se ron t
net toyés avec du sureau.

- L'ancre (710)
Dans  l e  bu t  de  conse rve r  i n tac t  l e  f i lm  l ub r i -
f i an t  déposé  pa r  l es  den ts  de  l a  r oue  d ' anc re
sur  les  pa le t tes .
Par  cont re  les  p ivots  do ivent  ê t re  net toyés au
moyen  d ' un  su reau .
Les pivots et les palettes ne doivent pas
êt re  hu i lés .

- La roue-cl iquet (1488)
En  p r i nc ipe  l a  r oue -c l i que t  ne  nécess i t e
aucun  en t re t i en ,  Seu l s  l es  p i vo t s  e t  l a  den tu re
extér ieure do ivent  ê t re  net toyés.

lmpor tant :  S i  un net toyage aux u l t ra-sons est
e f f ec tué ,  nous  recommandons  à  l a
su i t e  de  ce t t e  opé ra t i on  d ' ép i l amer
l es  p ièces  su i van tes :
- I 'embrayage (8080)
-  le  ba ladeur  (8100)
-  I e  m o b i l e  d e  c o m p t e u r  d e s  m i n u -

tes (8020)

Les p ivots  des roues de ces p ièces ne do i -
vent  pas êt re  hu i lés .
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l l l .  Anle i tung f i i r  d ie
Wartung

-  Der  Exzenter  fûr  Kupplungs-Schwenkung
(8400)

-  der  Exzenter  fûr  Kupplungs-Anschlag
(8401)

- àer Exzenter fûr Fingereingri f f  (8406)
-  d ie  Regul ierschraube(E)  des Ghronogra-

phen-Herzhebels

dûrfen wâhrend der Werkzerlegung nicht
gedreht werden.

Das Antr iebsorgan

Die rost f re ie  se lbstschmierende Zugfeder  be-
nô t i g t  ke ine  War tung  und  da r f  n i ema ls  ausge -
bau t  we rden .  Fa l l s  nach  l ânge re r  Geb rauchsze i t
se ine Funkt ion zu wùnschen ûbr ig  lâBt ,  so wi rd
das  An t r i ebso rgan  du rch  e in  komp le t t es  Or i g i -
na l -Federhaus ersetz t  (Ersatz te i l  Nr .  18012) .

D ie  Re in igung

D ie  Bes tand te i l e  kônnen  nach  den  ùb l i chen  Ve r -
f ah ren  ge re in i g t  we rden .  Ausgenommen  fo l gen -
de  Werk te i l e ,  we l che  i n  ke inem Fa l l  i n  e i ne r  Re i -
n i gungsmasch ine  gewaschen  we rden  d r i r f en .
- Das Ankerrad (705)

Dami t  de r  f e i ne  Schmie rùbe rzug  aus  Mo lyb -
dânsu l f i d  n i ch t  beschâd ig t  w i rd ,  dû r fen  nu r
d ie  Zap fen  und  d ie  T r i eb f l ûge l  m i t  e i nem Ho-
lunders tâbchen gere i  n  ig t  werden.

-  Der  Anker  (710)
Um den  O l f i lm ,  we l che r  du rch  das  Anke r rad
auf  d ie  Pale t ten abgegeben wurde,  unversehr t
zu  e rha l t en ,  so l l en  auch  h ie r  nu r  d i e  Lage r -
zap fen  m i t  e i nem Ho lunde rs tâbchen  ge re in i g t
we rden .
Die Lagerzapfen und die Paletten dûrfen
niemals  geôl t  werden.

- Das Kl inkenrad (1488)
Das Kl inkenrad benôt ig t  prakt isch ke ine War-
t ung ,  wobe i  nu r  d i e  Lage rzap fen  und  d ie
âuBere  Ve rzahnung  ge re in i g t  we rden  muB.

Wicht ig :  Wenn e in  U l t rascha l l -Re in igungspro-
zeB angewandt  w i rd ,  so  s ind  fo lgende
Werk te i le  zu  ep i lamis ie ren  :
-  d ie Kupplung (8080)
-  d ie Sternradwippe (8100)
-  das Minutenzâhlrad (8020)

Die Lagerzapfen der Râder dieser Bestand-
tei le di i r fen niemals geôl t  werden.

I  I  l .  Istruzion i  per la
manutenzione

- L'eccentr ico di rotazione del l ' innesto
(8400)

- L'ecôentr ico-appoggio del l ' innesto (8401)
- L'eccentr ico di penetrazione del dito

(8406)
- La vite di regolaggio (E) del martel lo del

cronografo

non devono mai  essere g i ra t i  a l  momento
del lo  smontaggio .

Organo motore

La mol la  i  noss idabi  le -auto lu  br i f ica ta  non neces-
s i t a  d i  nessuna  manu tenz ione  e  non  dov rà  ma i
essere smontata ,  Se,  a  segui to  d i  un uso pro-
l unoa to  i l  suo  f unz ionamen to  l asc iasse  a  des i -
deràre I 'o rgano motore dovrà essere r impiazzato
con un nuovo bar i l le t to  completo  or ig ina le  ( for -
n i tura  No 180/2) .

Pul i tura

I  d ivers i  pezz i  de l  movimento possono essere
pul i t i  secondo i  procediment i  ab i tua l i ,  eccet to
i  pezz i  seguent i  che non dovranno mai  essere
passat i  dent ro  una macchina da lavaggio  per  le
rag ion i  qu i  sot to  e lencate:
- La ruota d'ancora (7051

Al lo  scopo d i  non rov inare lo  s t ra to  lubr i f icante
spec ia le  a  base d i  b isu l furo  d i  mol ibdeno.  Solo  i
pern i  e  le  a le t te  de i  p ignonidovranno essere pu l i -
t i  con  un  pezzo  d i  m ido l l o  d i  sambuca .

- L'ancora (710)
Al lo  scopo d i  conservare in ta t to  lo  s t ra to  lubr i -
f icante,  deposto da i  dent i  de l la  ruota d 'ancora
su l le  levet te .  Tut tav ia  i  suo i  pern i  pot ranno
esse re  pu l i t i  pe r  mezzo  d iun  pezzo  d i  m ido l l o
d i  sambuca ,

I  pern i  e  le  pa le t te  de l l 'ancora non
dovranno mai essere ol iat i .

- La ruota a cricco (1488)
La ruota a  cr icco non necess i ta  d i  nessuna
manutenz ione,  ad eccez ione de i  pern i  e  de l la
Centatura esterna che dovranno essere pu l i t i ,

lmpor tante:  Se la  pu l i tura  avv iene per  mezzo
d i  una  macch ina  a  u l t r a - suon i ,  no i
cons ig l i amo  a  segu i t o  d i  ques ta
operaz ione,  d i  ep i lamare i  pezz i
seguen t i :
-  L' innesto (8080),
-  l l  ba l ler ino (8100) .
-  l l  mobi le  de l  contatore de i

minuti  (8020).

Tut t i  i  pern i  de l le  ruote d i  quest i  pezz i  non
dovranno mai esseri ol iat i .
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lV.  Démontage

1 .  Dév i sse r  l es  t r o i s  v i s  du  ro to r  ( 51143 )  e t
en leve r  l a  masse  osc i l l an te  (1143 ) .

2 .  Dév i sse r  l égè remen t  l a  v i s  du  ve r rou  du
mob i l e  de  réduc t i on  (51525 ) .  Pousse r  l e
ve r rou  (1525 )  con t re  I ' i n t é r i eu r  du  mouve -
men t  e t  en leve r  l e  mob i l e  de  réduc t i on  (1481 ) .
Rev isser  la  v is  du ver rou (51525) .

3 .  Presser  sur  I 'axe de t i re t te  (502) ,  e t  sor t i r  la
t i ge  de  remon to i r  ( 401 ) .

4 .  En lever  les  br ides de f ixat ion (166) .

5 .  Pour  les  boî tes 3  p ièces,  en lever  la  lunet te .

6 .  Ext ra i re  le  mouvement .
7 .  Reme t t re  en  p lace  l a t i ge  de  remon to i r  ( 401 ) '

8 .  En leve r  l es  a i gu i l l es  e t  l e  cad ran .
9.  En lever  le  coq et  le  ba lanc ier .

1 0 .
1 1 .

12.
1 3 .

En leve r  l a  r oue  des  heu res  (255 ) .

Dév isser  les  4  v is  de I ' ind icateur  (52557)  e t
en leve r  I ' i nd i ca teu r  de  quan t i ème  (2557 ) .

Enlever  la  chaussée (245) .
Enlever  le  cor recteur  de quant ième (2566/1)
et son pignon (254411).

14 .  En leve r  l e  pon t  de  comp teu r  d ' heu res  (8620 ) ,
e t  l e  mob i l e  de  comp teu r  d ' heu res  (8600 ) .

15 .  Dév i sse r  l a  v i s  d ' éba t  du  mar teau  d ' heu res
(58680)  e t  en lever  le  mar teau d 'heures (8680) .

16.  Dév isser  les  v is  (58610)  -  (58610/1)  e t  en lever
le  t ranspor teur  (861 0) .

17,  Enlever  le  ressor t  de t ranspor teur  (8720) .

18.  Enlever  le  renvoi  ent ra îneur  (2555) ,  le  do ig t
(2552)  e t  la  roue ent ra îneuse de I ' ind icateur
de quant ième (2556) .

19 .  En leve r  l e  r esso r t  de  bascu le  de  déc lenche -
men t  de  I ' i nd i ca teu r  de  quan t i ème  (2633 ) ,  l a
bascu le  de  déc lenchemen t  de  I ' i nd i ca teu r
de quant ième (2632) ,  le  ressor t  du sauto i r
de  quan t i ème  (2575 ) ,  l e  ve r rou  de  I ' i nd i ca teu r
de quant ième (257612)  e t  le  sauto i r  de quan-
t ième (2576).
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lV.  Werkzer legung

Werkbefest ig  un gsbûgel  (1  66)  demont ieren,
Bei .3- te i l igen Gehâusen,  Glasre i f  ( lunet te)
ent fernen.

1 .  Rotorsch rauben.  (51 148)  lôsen und Schwing-
masse (1143)  abheben,

2 .  S te l l r i ege l sch raube  des  Reduk t i ons rades
(51525 )  e i nen  ha lben  Umganq  l ossch rauben .
Ste l l r iege l  (1525)  in  Rich lun--q  Werkzent rum
ve rsch ieben  und  Reduk t i onSrad  (14g1 )  ab -
heben .  S te l l r i ege l sch raube  (5 tb2b ) ' f es t_
sch rau ben.

3.  $ .u f .zugswel le  (401)  ent fernen,  indem e in
le ichter  Druck auf  d ie  Ste l lhebelwel le  (502)
ausgeùb t  w i rd ,

4 .
5 ,

7.
8.
9.

6 ,  Werk  ausbauen.
Aufzugswel le  (401 )  e insetzen.
Ze ige r  und  Z i f f e rb la t t  abheben .
Un ruhk loben  m i t  Un ruh  demon t i e ren .

10.
1 1 .

12.
1 3 .

Stunden rad (255)  abheben.
Befest igungsschrauben (52557)  lôsen und
Datu manzei  ger  (2557)  abheben.
M inu ten roh r  ( 245 )  abheben .
Datumkorrektor (256611) mit Trieb (254411)
lossch rau ben.

Stundenzâhlerbrûcke (8620)  losschrauben
und Stundenzâhl rad (8600)  ent fernen.
Schraube (58680)  lôsen und Stundenherz-
hebel (8680) entfernen.
Schrauben (53610)  -  (b8010/1)  lôsen und
Uber t rag u n  gswippe (861 0)  ent f 'e rnen,
U bertrag u n g swi ppenfeder (8720) entfernen.
Kalender-Mi tnehmerrad (255b) ,  Datumf inger
\??q4 und Datumanzeiger-Mi tnehmer iâd
(2556)  demont ieren.
Feder  f t l r  Aus lôsewippe (2OBg) ,  Aus lôse-
wippe des Datumanzeiqers Q6S2), Feder fùr
Datumsperre (2575) ,  R iégel  fûr  Dâtumanzei -
g.er (257612) und Datumsperre (2576) demon-
t i e ren .

14.

1 5 .

16 .

1 7 .
1 8 ,

1 9 ,

lV.  Smontaggio

1.  Sv i tare  le  t re  v i t i  de l  ro tore (51143)  e  tog l iere
la  massa osc i l lante  (1143) .

2 .  Sv i tare  leggermente la  v i te  de l  pa le t to  de l
mobi le  r idut tore (51525) ,  Sp ingere i l  pa le t to
(1525)  cont ro  I ' in terno de l  movimento e  po i
tog l iere  i l  mobi le  r idut tore (1481) ,
Avvitare la vite del paletto (51525).

3 .  Premere I 'asse de l la  levet ta  d i  messa a l l 'o ra
(502) ,  per  fare  usc i re  I 'a lbero d i  car ica (401) .

4 .  Tog l i e re  l e  b r i de  d i  f i s sagg io  (166 ) .
5 .  Per  le  casse a t re  pezz i ,  tog l iere  la  lunet ta .
6 ,  Est rar re  i l  mov imento.
7 ,  R imet tere a  posto I 'a lbero d i  car ica (401) .
8 .  Togl iere  le  s fere ed i l  quadrante.
9 ,  Tog l i e re  i l  pon te  de l  b i l anc ie re  e  i l  b i l anc ie re .

Togl iere  la  ruota de l le  ore (2S5) .
Sv i tare  le  4  v i t i  de l l ' ind icatore (52bb7) ,  po i  to-
g l iere  I ' ind icatore de l la  data (25b7) ,  

'

Tog l iere  i l  rocchet to  de i  minut i  (245) .
Togl iere . i l  cor re t tore  de l la  data (2566/1)  e  i l
s uo rocch etto (25441 1).

Togl iere  i l  ponte de l  contatore d i  ore  (8620)
e i l  mobi le  de l  contatore d i  ore  (8600) ,
Sv i tare  le  v i t i  de l  g ioco de l  mar te l lo  de l le  ore
(58680)  e  tog l iere  i l  mar te l lo  de l le  ore (8680) .
Sv i tare  le  v i t i  (58610)  -  (58610/1)  e  tog l iere  i l
trasportatore (8610).
Togl iere  la  mol la  de l  t raspor ta tore (8720) .
Togl iere  i l  r inv io  condut tore de l  ca lendar io
(2555) ,  i l  d i to  de l la  data (2552\e la  ruota con-
du t t r i ce  de l l ' i nd i ca to re  de l l a  da ta  (2556 ) .
Togl iere  la  mol la  de l la  bascula  per  lo  scat to
del l ' ind icatore (2633) , la  bascula  per  lo  scat to
del l ' ind icatore d i  data  (2632) ,  la  mol la  de l lo
scatta-data (2575), i l  paletto del l ' indicatore
della data (257612) e lo scatta-data (2576),

1 0 ,
1 1 .

12.
1 3 .

14.

1 5 ,

1 6 ,

1 7 .
1 8 .

1 9 .
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23.

24.
25.

26.
27.
28.

20. Enlever le ressort de marteau (8350).
21. Dévisser les 3 v is (58500) et  enlever le pont

de chronographe (8500).

Enlever  le  mar teau (8220) , le  mobi le  de chro-
nographe (8000)r  le  sauto i r  du compteur  des
minutes (8270) ,  le  mobi le  de comôteur  des
minutes (9_020), la roue-cl iquet (1488) et le
ba ladeur  (8100) .
Dév isser  la  v is  (58080)  e t  en lever  I 'em-
brayage (8080).
Enlever  le  ressor t  d 'embrayage (8920) .
Enlever  la  roue ent ra îneuse (8060) ,  en ayant
so in  de  ne  pas  p l i e r  l e  p i vo t  de  i a  r oué  de
seconde .
Enlever  le  ressor t  de ba ladeur  (8825) .
Enlever  le  ressor t  de commande (838b) .
Dév isser  la  v is  (58140)  e t  en lever  la 'com-
mande (8140) .

29 .  En leve r  l e  p l o t  de  ma in t i en  de  I ' i n t e r rup teu r
(8640/1 ) et I ' interrupteur (8640).

30.  Enlever  le  sauto i r  de roue à co lonnes (8355)
et  la  semel le  (8358)  p lacée sous le  sauto i r
de  roue  à  co lonnes .

31.  Enlever  le  b loqueur  (8200) .  (Le ressor t  de
b loqueur  (8345)  reste  en p lace, )

32.  Enlever  la  roue à co lonnes (8070) .
33.  Déposer  la  bascule  de remise à zéro (8180) .
34.  Dév isser  légèrement  les  v is  de ver rou (5934)

et  en lever  Ies  ra l longes de poussoi r  (953/2)  -
(953/4). Revisser les vis de verrou (5934).

35.  Désarmer  le  ressor t  de bar i l le t ,  la isser
tou rne r  l en temen t  l a  cou ronne ,  l e  c l i que t
(425) étant dégagé.

2 8
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20.
21.

Herzhebel feder  (8350)  losschrauben.
Befest igungsschrauben (b8500)  lôsen und
Ch rono-Brûcke (8500)  abheben.

22. H_erzhe bel (8220), C h ro n o-Ze n t ru m rad (g000),
Minutenzâhlradsperre (8270),  MinuteÀzâh[-
rad (8020), Klinkenrad (1488) und Sternrad-
wippe (8100) entfernen.

23. S.chraube (58080) lôsen und Kupplung (8080)
abheben.

24, Kupplungsfeder (8320) entfernen.
25. Mitnehmerrad (8060) sorgfàl t ig abheben,

(Sekundenzapfen nicht  verbiegen !)
Stern radwi ppenfeder (8825) demontieren.
Schal thebel feder  (8335)  demont ieren.
Schraube (58140)  lôsen und Schal thebel
(8140)  abheben.

29. Befest igungsklôtzchen (8640/1) und Unter-
brecher (8640) entfernen,

30. Schal t radsperre.  (83SS) und Unter lagsplât t -
chen (8358),  welches'unter der ScËaitrad-
sperre befest igt  is t ,  ent fernen.

31. Blockierhebel-  (p200) losschrauben. (Die
Blocki erh ebe lfed er (884b) wi rd n i cht e ntfelnt,)

32.  Schal t rad (3070) losschrauben,
33 ,  Nu l ls te l le r  (8180)  abheben.
34. Stel l r iegelschra.ube (5934) 2 Umgânge lôsen

und uruckervertângerungen (9bg/2) _ (953/4)
ausbauen, Stel l r iegelschlauben (S'gS+) fest-
sch  rauben,

35. Sperrkegel  (425) aus dem Sperrad zurûck-
z iehen und durch  langsamès Rûckwâr ts -
drehen der  Krone d ie  Zugfeder  en tspannen,

26.
27.
28.

20.
2 1 .

Togl iere  la  mol la  de l  mar te l lo  (83b0) .
Svitare le tre.vit i_(88500) e togl iere i l  ponte del
cronografo (8500),

22. Togl iere i l  martel lo (8220),  i l  mobi le del  cro-
nografo (8000), lo scatto del contatore dei
minut i  (8270),  i l  mobi le del  contatore dei
minuti (89?9),- la ruota a cricco (1a88) e i l
bal ler ino (8100).
Svitare la vite (58080) e levare I ' innesto (g0g0).
Togl iere  la  mol la  de l l ' innesto (3820) ,
Togliere la ruota conduttr ice (8060), avendo
cu ra  d i . non  p iega re  i  pe rn i  de l l a  r uo ta  de i
second l .
Togl iere  la  mol la  de l  ba l ler ino (8825) .
Togl iere  la  mol la  d i  comando (8835) ,

9yi lqte la vite (58140) e togl iere i l  comando
(8140).

29,  Togl iere  i l  pu lsante d i  manten imento de l lo
Interruttore (8640/1 ) e I ' interruttore (9640),

30, Togliere lo scatto del la ruota a colonne (ggb5)
e la  p iast r ina s i tuata  sot to  lo  scat to 'Oet iâ
ruota a  co lonne.

31,  To,g l iere  la . leva d i  b locco (8200) .  (La mol la
del la leva di blocco (8345), reèta a[srjo posio.)

32, Togliere la ruota a colonne (g070),
33,  Togl iere  la  bascola  d i  r imessa azero (91g0) .
34. Svitare leggermente le vit i  del paletto (5934).

e  tog l iere  i  pro lungament i  de i  pu lsant i  (g53/ i j
-  (953/4). Avvitarè te vit i  det 'patetto (Sgg+),

35.  Disarmare la  mol la  de l  bar i l le t to ,  lasc iando
gi rare la  corona lentamente,  dopo aver  l ibe_
rato il cricco (425).

23.
24.
25.

26.
27.
28.
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36.  Enlever  le  pont  de minuter ie  (402) .
37.  Déposer  la  roue de minuter ie  (260) ,  le  renvoi

de  roue  de  m inu te r i e  (451 ) ,  l a  bascu le  du  co r -
recteur  de quant ième (276511) ,  le  canon de
ressort de t irette @4511l, avec le ressort de
mar teau d 'heures (8730) ,  le  ressor t  de t i re t te
(4451,  le  renvoi  (450)  ( in fér ieur ) ,  la  t i re t te
A43l  e t  le  ressor t  de bascule  (440) .

38 .  Dépose r  l a  t i ge  de  remon to i r  ( 401 ) ,  l e  p i gnon
de remonto i r  (410)  e t  le  p ignon coulant  (407) ,

39.  Enlever  le  pont  d 'ancre (125)  e t  I 'ancre (710) .
40 .  En leve r  l e  pon t  de  roue  d ' anc re  (110 )  ( v i s

5116)  e t  la  roue d 'ancre (705)  en ayant  so in
de ne pas fausser  le  ressor t  de f r ic t ion du
mobi le  de chronographe (8290)  e t  le  ressor t
de sauto i r  du compteur  des minutes (5277) .

4 '1 .  Dév isser  tes  5  v is  (5106)  e t  déposer  le  pont  de
bar i l le t  e t  de rouage (106) .

42.  Côté dessus du pont  de bar i l le t :  Dév isser
les  3  v is  du noyau de couronne (5423)  e t
en lever  le  noyau (423)  e t  Ia  roue de cou-
ronne (421) ,  en ayant  pr is  so in  d 'appuyer
sous  l e  noyau  a f i n  de  ne  pas  f ausse r  l e  pon t .
Cô té  dessous  du  pon t  de  ba r i l l e t :  En leve r
le cl iquet (425) et son ressort (a30).

43.  Déposer  la  roue moyenne (210) ,  la  roue de
seconde (225), le bari l let (18012) avec le
rochet  (416) ,  le  re f lvo i  d ' inverseur  (1499) ,
l e  mob i l e  en t ra îneu r  de  roue  de  cou ronne
(1482), la roue de centre (206) et I 'axe de
tirette (502).
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41.

42.

36.  Wechsel radbrùcke (462)  ent fernen.
3T.Wechsel rad (2601,  Ze igers te l lzwischenrad

(4511,  Datumkorrektorwippe (276511) ,  Ste l l -
hebel feder  rohr  (451 I  1)  m i t  Stu  nden herzhebel -
feder '  (8730) ,  Ste l lhebel feder  (445) ,  Ze igers-
te l l rad (450)  (unteres) ,  Ste l lhebel  (443)  und
Wippenfed er  (44O\  ausbauen.

38 .  Au fzugswe l l e  (401 ) ,  Au fzugs t r i eb  (410 )  und
Schiebet r ieb (407)  ent fernen.

Anke rk loben  (125 )  und  Anke r  (710 )  demon-
t i e ren .
Anke rk loben  (116 )  (Sch rauben  5116 )  und  An -
kerrad (705)  sorgfâ l t ig  demont ieren,  (Fr ik -
t ionsfeder  des Chrono-Zent ru  mrades (8290)
und Feder  fûr  Minutenzâhl rad-Sperre  (8277)
n i ch t  ve rb iegen  ! )
Befest igungsschrauben (5106)  lôsen und Fe-
derhaus-  und Râderwerkbrûcke (106)  ab-
heben .
Obere Brûckensei te :  Kronradkern-Befest i -
gungsschrauben (5423)  lôsen,  Kronradkern
(423)  und Kronrad (421)  ent fernen,  Beim Los-
sch rauben  mûssen  d ie  Fede rhaus -  und  Râ -
derwerkbrùcke auf  dem Kronradkern ge-
s tû t z t  we rden ,  dam i t  s i e  du rch  den  D ruck
n icht  deformier t  werden.
Untere Brûckensei te :  Sperrkegel  (425)  mi t
Sperrkegel feder  (430)  demont ieren.

43. Kleinbodenrad (21O\, Sekundenrad 1225l.,  Fe-
derhaus f i3J l2 l  mi t  Sperrad i416) ,  Wechs ler -
tr ieb (1499), Antr iebsorgan fûr Kronrad (14821,
Minutenrad (2OO) und Ste l lhebelwel le  (5021
abheben .

36, Togliere i l  ponte di minuteria (462).
37.  Togl iere  la  ruota de l la  minuter ia  (26O),  i l  r inv io

del la  ruota d i  minuter ia  (451) ,  la  bascula  de l
correttore del la data (276511]' ,  i l  canotto del la
molla del la levetta del la messa al l 'ora ê4511l
con la  mol la  de l  mar te l lo  de l le  ore (8730) ,  la
molla del la levetta del la messa al l 'ora 1445l,,  n
rinvio inferiore (450), la levetta di messa
al l 'o ra  (443\  e  la  mol la  de l la  bascula  (440) .

38.  Togl iere  I 'a lbero d i  car ica (401) ,  i l  rocchet to
di carica (al0) e i l  rocchetto scorrevole (a07).

39,  Togl iere  i l  ponte d 'ancora (125)  e  I 'ancora
(710) .

40.  Togl iere  i l  ponte de l la  ruota d 'ancora (116) ,
(v i t i  5116)  e  la  ruota d 'ancora (705)  avendo
cura d i  non forzare la  mol la  a  f r iz ione de l
mobi le  de l  c ronografo  (8290)  e  la  mol la  de l lo
scatto del contatore dei minuti  (8277).

41.  Sv i tare  le  c inque v i t i  (5100)  e  tog l iere  i l  ponte
del  bar i l le t to  e  de l  ruot ismo (1OO).

42. Dalla parte superiore del ponte del bari l letto:
Svitare le tre vit i  del nocciolo del rocchetto
a corona (5423) ,  tog l iere  i l  nocc io lo  (a23)  e  i l
rocchetto a corona (421), avendo cura di non
poggiare t roppo su l  nocc io lo  de l  rocchet to
a corona per non deformare i l  ponte.
Dal la  par te  sot to  de l  ponte de l  bar i le t to :
tog l iere  i l  c r icco (a25)  e  la  sua mol la  (430) ,

Togl iere la ruota mediana (210),  la ruota dei
secondi (225\, i l  baril letto (18012) con il roc-
chetto (416),  i l  r invio del l ' invert i tore (1499),
i l  mobi le conduttore del  rocchetto a corona
(1482), la ruota di centro (206) e I 'asse della
levetta della messa all 'ora (502),

3 1
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V. Lubr i f icat ion
Tou tes  l es  i nd i ca t i ons  conce rnan t  l a  l ub r i f i ca -
t i o n  d u  m o u v e m e n t  s o n t  d o n n é e s  d a n s  l a
desc r i p t i on  du  remon tage  c i - ap rès .

Nous  recommandons  I ' emp lo i  des  l ub r i f i an t s
dés ignés  p lus  l o i n  pa r  l es  

. symbo les  
su i van ts :

o> SYNTA-LUBE 9O1O

æ> o> CUYPERS 3

VI.  Remontage -  Emboîtage

2.  Poser  I 'axe de t i re t te  (502) ,  la  roue de cent re
(206)  e t  le  bar i l le t  (180/2)  en ayant  pr is  so in
de  hu i l e r  l eu rs  p i vo t s  a i ns i  qué  I ' a j us temen t
de I 'axe de t i re t te .
Pose r  l e  r oche t  ( 416 ) ,  l a  r oue  de  seconde
(225) ,  la  roue moyenne (210) ,  le  renvoi
d ' i nve rseu r  (1499 )  e t  l e  mob i l e  en t ra îneu r
(1482).

3 .  V i sse r  l e  pbn t  de  ba r i l l e t  e t  de  rouage  (106 ) .
4 .  Poser  la  roue d 'a .1c19 (705)  e t  v isser  le  pont

de  roue  d ' anc re  (116 ) .
5 .  Hu i l e r  l es  p i vo temen ts  dessus  de  l a  roue

moyenne (21.0) ,  de la  roue de seconde (225) ,
de  t a  roue  d ' anc re  (70b ) ,  du  mob i l e  en t ra î_
neu r  de  roue  de  cou ronne  (1492 )  e t  du
renvo i  d ' i nve rseu r  (1499 ) .

6 .  Hu i l e r  l es  p i vo te
la  roue  moyenn
conde  (225 ) ,  de
mob i l e  en t ra îne
(1482) et du renv

3 2
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V. ô len
Sâmt l i che  I ns t ruk t i onen  ûbe r  d i e  Schmie rung
f i nden  s i e  im  Abschn i t t  V l  <Au f  r i ch ten  und  E in -
schalen des Werkes>.

Wi r  emp feh len  d ie  Ve rwendung  de r  h i e r  au fge -
fuh r ten  O lso r ten ,  we l che  i n  de r  spâ te ren  Be -
sch re ibung  fo l gende rmaBen  bçze i chne t  s i nd  :

c> SYNTA-LUBE 9O1O

b oc> CUYPERSS

Vl.  Aufr ichten und
Einschalen des Werkes
1 .  Ga rn ie ren  de r  un te ren  Fede rhausb rÛcken -

se i t e :  E inse t zen  des  K ron rades  (421 ) ,  des
Kronradkernes (423) ,  der  Sperrkegel feder
(430)  und des Sperrkegels  (425) '  D ie  Lager
d ies 'er  Bestandte i le  mÛésen vor  dem Einste l -
l en  geschmie r t  we rden ,  dasse lbe  g i l t  f  Û r  d .en
AuJd rehungs r i ng  f û r  d i e  Beg renzung . .des
Hôhensp ie lé  des  Spe r rades .  (K ron radke rn
beim Febtschrauben des Kronrades aufs tu t -
zen  ! )

3 .  Fes t sch rauben  de r  Fede rhaus -  und  Ràde r -
werkbrùcke (106) .

4 .  E insetzen des Ankerrades (705)  und Fest -
sch rauben  des  Anke r radk lobens  (1  16 ) '

5 .  Ô len  de r  obe ren  Zap fen lage r :  K le i nboden -
r ad (210), Se k u n d e n râd (225), A n k91 1qQ. (705),
Ant i iebêorgan des Kronrades (1482)  und
Wechsler t r ieb (1499) .

6 .  Ôlen der  unteren Zapfen laq
boden rad (210) ,  SekundenÏ
rad (705) ,  Ant r iebsorgan
(1482)  und Wechsler t r ieb (1499) ,

2 .  E insetzen von Ste l lhebelwel le  (5O2) ,  Minuten-
rad (206)  und Federhaus (18O/2) ,  indem d ie
oberen Lagerzapfen sowie d ie  E inpassung
der  Ste l lhebelwel le  geôl t  werden.
Einsetzen des Sperrades (4161,  des Sekun-
denrades (2251,  des Kle inbodenrades (210l ,
des Wechs ler t r iebs(1499)  und des Ant r iebs-
organs fur  das Kronrad (14821.

V. Lubrif  i  cazione
Tu t te  l e  i nd i caz ion i  r i gua rdan t i  l a  l ub r i f i caz ione
de l  mov imen to  sono  e lenca te  ne l l e  desc r i z i on i
d i  r imon tagg io  qu i  app resso .

No i  r accomand iamo  I ' imp iego  de i  l ub r i f i can t i
des igna t i  pe r  mezzo  de i  seguen t i  s imbo l i :

CI> SYNTA-LUBE 9O1O

æC> Of CUYPERS 3

Vl.  Rimontaggio -
lncassagg io
del  movimento
1.  Montare sot to  i l  ponte de l  bar i l le t to :  i l  roc-

chetto a corona (421), i l  nocciolo del roc-
chet to  a  corona (423) , la  mol la  de l  c r icchet to
di rocchetto (a30) e i l  cr icchetto (425), senza
d imen t i ca re  d i  l ub r i f i ca rne  i  pe rn i  e  i  pun t i  d i
a t t r i to .  Ol iare  ugualmente I 'ass ice l la  che
l imi ta  i l  g ioco d 'a l tezza de l  rocchet to .  ( l l
nocc io lo  de l la  ruota a  corona dovrà essere
premuto mentre  questa v iene avv i ta ta . )

Piazzare I 'asse del la levetta di messa al l 'ora
(502), la ruota di centro (206) e i l  bari l letto
(18012) ,  senza d iment icare d i  o l ia rne i  pern i ,
come pure I 'agg iustamento de l la  levet ta  d i
messa a l l 'o ra .
Piazzare i l  rocchetto (416), la ruota dei se-
condi  (225) , la  ruota mediana (210) ,  i l  r inv io
del l ' inver t i tore  (1499)  e  i l  mobi le  condut tore
del rocchetto (1482),

Avv i tare  i l  ponte de l  bar i l le t to  e  de l  ruot ismo
(106) .
Piazzare la ruota d'ancora (705) e avvitare
i l  pon te  de l l a  r uo ta  d ' anco ra  (116 ) .

O l i a re  i  pe rn i  supe r i o r i  de l l a  r uo ta  med iana
(210) ,  de l la  ruota de i  secondi  (225)  de l la  ruota
d 'ancora (705) ,  de l  mobi le  condut tore de l
rocchet to  a  corona (1482) ,  e  de l  r inv io  de l l ' in -
vert i tore (1499).

Ol iare  i  pern i  in fer io  ruota
mediana (210) ,  de l la  r  (225) ,
de l la  ruota d 'ancora con-
dut tore de l  rocchet to  e  de l
r inv io  de l l ' i  nver t i tore  (1  499) .

3.

4 .

5 .

6.
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7 .  G ra i sse r  l e  p i vo t  de  l a  t i ge  de  remon to i r
f ixé  à  la  p la t ine (  ,  les  p ivotements  de
la  t i re t te  (aa{} )  e t  du renvoi  (450)  ( in fér ieur ) .

8 .  Met t re  en p lace,  le  p ignon coulant  (4071,  le
p ignon de remonto i r  (41O) e t  la  t ige de remon-
to i r  (4O1)  en ayant  pr is  so in  de gra isser  les  den-
tures Breguet  a ins i  que le  car ré  de la  t ige.  Poser
la  t i re t te  (4431, le  renvoi  (450)  e t  v isser  le  res-
sor t  de bascule  (4401.  Les f  onct ions de la  t i re t te
et  l 'appui  du ressor t  de bascule  do ivent  égale-
ment être graissés.

9 .  Pose r  l a  bascu le  du  co r rec teu r  de  quan -
t ième (276511)  en ayant  gra issé préa lab le-
men t  ses  p i vo t s  a i ns i  que  l es  a j us temen ts
d e s  d e u x  p i g n o n s  (

lmpo r tan t :  S ' assu re r  que  l e  do ig t  de  l a
bascu le  appu ie  con t re  l a  r a l -
longe de la t i re t te .

10.  Poser  le  ressor t  de t i re t te  (445)  e t  le  canon
de ressor t  de t i re t te  (aa5l1)  sur  lequel  es t
f ixé  le  ressor t  de mar teau d 'heures (8730) .

11 .  Pose r  en  g ra i ssan t  p réa lab lemen t  l eu rs
p ivotements ,  le  renvoi  de minuter ie  (451)  e t
l a  r oue  de  m inu te r i e  (260 ) ,  pu i s  v i sse r  l e
pont  de minuter ie  (462) .  (La longue v is  do i t
ê t re  p l acée  dans  l e  canon  du  resso r t  de
tirette (44511).

12.  Cont rô ler  les  t ro is  fonct ions de la  t i re t te .
13 .  Con t rô l e r  l a  l i be r t é  du  rouage .

14 .  Remon te r  I ' anc re  (710 ) ,  l e  pon t  d ' anc re  (125 ) ,
le  ba lanc ier  (721)  e t  le  coq (12113)  en ayant
p r i s  so in  de  hu i l e r  l es  p i e r res  du  pa re -chocs
(324-325).
At tent ion:  Les pa le t tes  de I 'ancre ne

doivent  pas êt re  hu i lées.
15.  Dév isser  légèrement  les  v is  de ver rou (5934) .

Gra i sse r  l es  su r faces  de  t r ava i l  des  ra l l on -
ges de poussoi rs  (953/2- longue)  e t  (953/4-
cou r te ) ,  pu i s  pose r  l a  p l us  l ongue  su r  2
heu res  e t  l a  p l us  cou r te  su r  4  heu res  ( vu
du côté mouvement) .

16.  Rev isser  les  v is  de ver rou (5934) .
17 .  Con t rô l e r  l a  marche  e t  l e  r ég lage .
18 .  Hu i l e r  l e  r esso r t  de  f r i c t i on  du  mob i l e  de

chronographe (8290) .
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7.  Fet ten des Lagerzapfens der  Aufzugswel le
i n  de r  P la t i ne  (O>1  und  de r  Lage r  des
Ste l lhebels  (aa3)  und des Zeigers te l l rades
(450)  (unten) .

8 .  E insetzen des Schiebet r iebes (407) ,  des Auf -
zugst r iebes (410)  und der  Aufzugswel le  (401) ,
indem d ie  Breguet -Verzahnung sowie der  V ier -
kant  der  Aufzugswel le  vorher  gefet te t  werden.
Einste l len von Ste l lhebel  (443) ,  Ze igers te l l rad
(450)  und Festschrauben der  Wippenfeder
(4401.  Schmieren der  Funkt ionen des Ste l lhe-
be ls  und der  Auf lagef lâche der  Wippenfeder .

9 ,  E insetzen der  Datumkorrektorwippe (276511) .
D ie  Zap fen  de r  W ippe  sow ie  d ie  Lage r  de r
be iden  T r i ebe  mùssen  vo r  dem E inse tzen
geôl t  werden (æ>) '
W ich t i g :  Kon t ro l l i e ren ,  ob  de r  F inge r  de r

Wippe  gegen  d ie  S te l l hebe l ve r -
l ànge rung  au f l i eg t .

10.  E insetzen der  Ste l lhebel feder  (445)  und des
Ste l lhebel federrohres (445/1) ,  auf  welchem
d ie  Stu ndenherzhebel -Feder  (8730)  befest ig t
is t .

11 .  Ô len  de r  Lage r  des  Ze ige rs te l l zw i schen -
rades (451)  und des Wechsel rades (260) .
E inste l len d ieser  Bestandte i le  und Fest -
sch rau ben,der  Wechsel  radbrùcke (a62) .  (D ie
lange Schraube (44511)  wi rd  im Rohr  der  Ste l l -
hebel feder  e i  n  gesetz t . )

12 .  Kon t ro l l e  de r  3  Funk t i onen  des  S te l l hebe l s .
13 .  Kon t ro l l e  des  F re i l au fens  des  Râde rwerkes ,

14.  E inbauen von Anker  (710) ,  Ankerk loben
(25) ,  Unruh (721)  und Unruhk loben (12113) .
O len  und Zusammensetzen der  Lagers te ine
der StoBsicheru ng (324-325).

Wicht ig :  Palet ten desAnkers nichtôlen !

15. Stel l r iegelschrauben (5934) zwei Umgànge
lôsen,  Schmieren  der  Re ibungsf lâchen der
D rû ckerverlân geru ngen (953/2-lan ge) - (953/
4-kurze).  Die làngere wird bei  2 Uhr und die
kùrzere  be i  4  Uhr  e ingesetz t  (von  der  Bruk-
kense i te  her  gesehen) .

16 .  Fes tschrauben der  S te l l r iege lschrauben
(5e34).

17 .  Gangkont ro l le  au f  der  Ze i twaage,
18 .  Ô len  der  Fr ik t ions feder  fû r  Chrono-Zen-

trumrad (8290).

7.  Lubr i f icare i l  oerno de l l 'a lbero d i  car ica s i tuato
su l la  p la t ina ( (=F) ,  i  pern i  de l la  levet ta  d i
messa a l l 'o ra  (4431e de l  r inv io  in fer iore  (45O).

L  P iazzare:  i l  rocchet to  scorrevo le  (407) ,  i l  roc-
chet to  d i  car ica (41O) e  l 'a lbero d i  car ica (4011,
avendo cura d i  lubr i f icare tu t t i  i  ount i  d i  a t t r i to .
P iazzare la  levet ta  d i  messa a l l 'o ra  (4431,  i l  r in -
v io  (45O) e  f  issare la  mol la  de l la  bascula  (4401.
Le par t i  d i  a t t r i to  de l la  levet ta  d i  messa a l l 'o ra  e
de l l a  mo l l a  de l l a  bascu la  dov ranno  ugua lmen te
essere lubr i f ica te .

9. Piazzare la bascula del correttore del la data
(276511), avendone lubri f icato precedente-
mente i  pern i ,  come pure I 'agg iustamento de i
due rocchet t i  (æ>) .

lmpor tante:  Ass icurars i  che i l  d i to  de l la
bascula  appoggi  cont ro  i l  p ro-
lungamento de l  t i re t to .

10. Piazzare la molla del la levetta di messa a
l 'o ra  (445)  e  i l  canot to  d i  questa (44511) ,  su l
qua le  è  f i s sa ta  l a  mo l l a  de l  ma r te l l o  de l l e  o re
(8730),

11.  P iazzare i l  r inv io  d i  minuter ia  (451)  e  la  ruota
del la  minuter ia  (260) ,  avendo precedente-
mente lubr i f ica to  i  lo ro  pern i ,  po i  f issare i l
ponte de l la  minuter ia  (462) .  (La lunga v i te ,
dovrà essere piazzata dentro i [  canotto del la
levetta 44511.)

12.  Cont ro l lare  le  t re  funz ion i  de l la  levet ta .
13 .  Con t ro l l a re  i l  buon  f unz ionamen to  de l  r uo -

t i smo .

14.

1 5 ,

Montare I 'ancora (710) ,  i l  ponte d 'ancora
(125) ,  i l  b i lanc iere (721) ,  e  i l  ponte de l  b i lan-
c iere (12113) ,  avendo cura d i  o l ia re  le  p ie t re
sopra e sotto del l ' incabloc (324-325).

lmportante: Le palette del l 'ancora non
dovranno essere ol iate.

Svitare leggermente le vit i  del paletto (5934).
Lubr i f icare le  super f ic i  d i  a t t r i to  o  d i  lavoro
dei  pro lungament i  de i  pu lsant i  (953/2
lungo) e (953/4 - corto), poi piazzare, i l  pro-
l ungamen to  p iù  l ungo  v i c i no  a l l e  o re  due
e i l  p iù  cor to ,  v ic ino a l le  ore quat t ro  (v is to
dal la  par te  de l  movimento) .
Avvitare le vit i  del paletto (5934),

Cont ro l lare  la  marc ia  e  i l  rego laggio ,
O l i a re  l a  mo l l a  a  f r i z i one  de l  mob i l e  de l  c ro -
nografo (8290).

1 6 .
1 7 .
1 8 .
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1 9 .

20.

21.

Visser  le  b loqueur  (8200)  après avo i r  gra issé
sa v is  (  .  Cont rô ler  que la  par t ie  la
p lus cour te  du ressor t  de b loqueur  (8345)
se t rouve ent re  le  p ivotement  e t  la  goupi l le
i n fé r i eu re  du  b loqueu r .
Met t re  en p lace le  ba ladeur  (8100) .  Les p i -
vo t s  de  ce lu i - c i  a i ns i  que  ceux  de  l a  roue
de  ba ladeu r  ne  do i ven t  pas  ê t re  hu i l és ,  Pa r
con t re ,  l a  goup i l l e  d ' appu i  t r ava i l l an t  avec
le  resso r t  de  ba ladeu r  se ra  l ub r i f i ée  (
Pose r  l e  mob i l e  de  comp teu r  des  m inu tes
(8020 ) ,  l e  sau to i r  du  comp teu r  des  m inu tes
(8270) ,  ( les  p ivots  ne do ivent  pas êt re  hu i lés)
a ins i  que  l e  mob i l e  de  ch ronog raphe  (8000 ) ,
don t  l e  I ong  p i vo t  do i t  ê t r e  l ub r i f i é  (  >1 .
Gra i sse r  l égè remen t  l a  f onc t i on  du  sau to i r
con t re  l es  den ts  du  mob i l e  de  comp teu r
des  m inu tes .
Poser  la  roue-c l iquet  (1488)  en hu i lant  Ie
p ivot  dessous (  >  )  e t  les  rochets .
Poser  le  mar teau de chronographe (8220)
don t  l e  t enon  do i t  ê t r e  g ra i ssé .
Gra i sse r :  Les  pannes  du  mar teau  de  ch ro -

nographe t rava i l lant  avec les
cæurs .
L 'appui  du mar teau cont re  le  ba la-
deu r .
L 'encoche du mar teau t rava i l lant
avec  l a  goup i l l e  du  b loqueu r .
L ' appu i  de  l a  bascu le  de  rem ise
à zéro cont re  le  mar teau.

V i sse r  l e  pon t  de  ch ronog raphe  (8500 ) .
Gra i sse r  l e  t enon  de  l a  roue  à  co lonnes
(æ>) e t  v isser  la  roue à co lonnes (8070) .
Pose r  l a  seme l l e  du  sau to i r  de  roue  à
co lon nes (8358) .

28.  Poser  I ' in ter rupteur  (8640)  e t  son p lo t
(8640/1)  en ayant  pr is  so in  de gra isser  légè-
remen t  l e  dessous  du  p lo t  e t  de  I ' i n t e r -
ruPteur  (æ>1.

29 .  V i sse r  l e  r esso r t  de  ba ladeu r  (8325 ) .  (Ce
ressor t  passe autour  de l 'excent r ique-appui
d 'embrayage (8401) .

30.  Poser  la  bascule  de remise à zéro (8180)  en
g ra i ssan t  sa  gou t t e  a i ns i  que  l e  dessous
(æ)  e t  l e  dessus  de  l a  bascu le  en
contact  avec le  pont  e t  la  commande.

31 .  V i sse r :  La  commande  (8140 )  e t  g ra i sse r
sa v is  (58140)  e t  son appui  sur  le
Pont  de bar i l le t  (ee>) .
Le  sau to i r  de  roue  à  co lonnes
(8355).
Le ressor t  de commande (8335)
et le ressort de marteau (8350).

32 .  G ra i sse r :  L ' appu i  du  resso r t  de  mar teau  su r
Ie  mar teau (æ>1 et  la  fonct ion
en t re  l a  goup i l l e  de  mar teau  e t  l e
ressor t  de mar teau.
Les  becs  t r ava i l l an t  dans  l es
co lonnes  e t  l e  r oche t  de  l a  r oue
à  c o l o n n e .
L ' appu i  du  resso r t  de  commande
cont re  le  p lo t  d  u  crochet  de
commande .
L ' appu i  du  c roche t  de  commande
sur  le  Pont  (ee>; .

22.

23.

24.

25.
26.

27.
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19 .  Ô len  des  obe ren  Ansa tzes  de r  B lock ie r -
hebe l sch raube  (  æ  )  und  Fes t sch rauben
des  B lock ie rhebe l s  (8200 ) .  Kon t ro l l i e ren ,  ob
de r  kù rze re  Te i l  de r  B lock ie rhebe l f ede r  s i ch
z w i s c h e n  d e m  D r e h p u n k t  u n d  d e m  A u f l a g e -
s t i f t  des B lock ierhebels  bef indet .

20.  E insetzen der  Sternradwippe (8100) ,  (D ie
Zap |en  d iese r  W ippe  und  des  S te rn rades
dû r fen  n i ch t  geô l t  we rden .  n  muB
der  Au f l ages t i f t  f û r  d i e  i ppen -
Fede r  geschmie r t  we rden  (

21,  E insetzen des Minutenzàhl rades (8020) ,  der
Minutenzâhl rad-Sperre  (8270) .  (D ie  Lager-
zapfen d ieser . .Bestandte i le  dûr fen n icht  ge-
ô l t  we rden . )  O len  des  l angen  Zap fens  vom
Chrono-Zentrumrad (8000) (>1 und Ein-
s te l l en  d ieses  Werk te i l es .  D ie  Au f l age f l âche
de r  M inu tenzâh l rad -Spe r re ,  we l che  gegen  d ie
Zâhne  des  M inu tenzàh l rades  d rùck t .  w i rd
e in  wen ig  geschmie r t .

22 ,  E ins te l l en  des  K l i nken rades  (1488 ) ,  wobe i  de r
untere Lagerzapfen )  sowie d ie  Sperr -
râder  geschmier t  we

23.  Schmieren des Lagers t i f tes  des Chronogra-
phen -Herzhebe l s  und  Au fse t zen  des  He rz -
h e b e l s ,

24 ,  Schmie ren :  De r  Au f l age f l âchen  des  He rz -
hebe l s ,  we l che  be i  de r  Nu l l s t e l -
l u n g  m i t  d e m  S e k u n d e n -  s o w i e
dem M inu tenhe rz  i n  Kon tak t  s te -
h e n .
De r  Au f l age  des  He rzhebe l s  ge -
gen  d ie  S te rn radw ippe .
Des  E inschn i t t es  des  He rzhe -
be l s  f  ù r  B lock ie rhebe l s t i f t .
De r  Au f l age  des  Nu l l s t e l l e r s
gegen  den  He rzhebe l .

Festschrauben der  Chrono-Brùcke (8500) ,
Schmie ren  des  Scha l t r ad lage rs  (  )
und  Fes t sch rauben  des  Scha l t r ade  ) .
E insetzen des Unter lageplâ t tchens der
Schaltrad spe rre (8358).
E insetzen des Unterbrechers  (8640)  und se i -
nes Befest igungsk lô tzchens (8640/1 ) ,  wobei
d ie  un te re  Au f l age f l âche  d iese r  be iden  Be -
s tand te i l e  e i n  wen ig  geschmie r t  we rden
( æ>1.
Festschrauben der  Sternradwippenfeder
(8325) .  (D iese Feder  wi rd  um den Exzenter  f  ùr
Kupp lungs -ansch lag  (8401 )  f i x i e r t . )
E inse t zen  des  Nu l l s t e l l e r s  (8180 ) ,  wobe i  de r
Lage rbu tzen  sow ie  d ie  obe re  und  d ie  un te re
Au f l age f l âche ,  we l che  m i t  de r  B rùcke  und
dem Scha l t hebe l  i  h rung  s tehen ,  ge -
schm ie r t  we rden  (  ) .

Fest -  Des Schal thebels  (8140) ,  wobei
sch rauben  :  d i e  Be fes t i gungssch raube

(58140)  und d ie  Auf lagef làche
des Schal thebels  auf  der  Feder-
h  cke  geschmie r t  w i rd
(  ) .
Der Schaltrad-Sperre (8355),
der  Schal thebel feder  (8335)  und
der  Herzhebel feder  (8350) .

Schmie ren :  De r  Au f  l age  de r  He rzhebe l f ede r
a u f d e m H e r z h e b e l (  ) u n d
de r  Funk t i onen  zw i  dem
Herzhebe l s t i f t  und  de r  He rz -
hebe l f ede r .
De r  Te i l e ,  we l che  m i t  den
Sâu len  und  dem Spe r rad  des
Scha l t r ades  a rbe i t en .
De r  Au f l age  de r  Scha l t hebe l -
f ede r  gegen  den  S t i f t  des  Scha l t -
hebe l  haken  s ,
De r  Au f l age  des  Scha l t hebe l -
hakens auf  der  Brùcke (  æ> I .

25.
26.

27.

28.

30,

3 1 .

1 9 . Avvi tare la leva di  b locco (82O0),  dopo averne
lubr i f icato le v i te (  æ> ) .  Control lare che la
par te  p iù  co r ta  de l l a  mo l la  de l l a  l eva  d i  b locco
(8345) s i  t rovi  t ra i l  punto di  rotazione e copigl ia
infer iore del la leva di  b locco.

P i a z z a r e  i l  b a l l e r i n o  ( 8 1 0 0 ) .  l l  b a l l e r i n o  c o m e
p u r e  l a  r u o t a  d e l  b a l l e r i n o  n o n  d o v r a n n o  m a i
e s s e . r e  o l i a t i ,  m e n t r e  l a  c o p i g l i a  d ' a p p o g g i o
che lavora con la  mol la  de i l  ba l ler i r io  O6Vra
e s s e r l o  ( æ  ) .
P iazza re  i l  mob i l e  de l  con ta to re  de i  m inu t i
(8020) ,  lo  scat to  de l  contatore de i  minut i
( 8270 )  ( i  cu i  pe rn i  non  dov ranno  esse reo l i a t i ) ,
cos i  come i l  mobi le  de l  c ronografo  (8000) ,
i l  cu i  pe rno  l ungo  dov rà  i nvece  èsse re ' o l i a to

r i f icare leggermente la  funz ione
dove  pogg iano  i  den t i  de l  mob i l e
n  u t i .

P iazzare la  ruota a  cr icco (1488) ,  o l iando i l
p e r n o s o t t o  ) e i  r o c c h e t t i .
Piazzare i l  martel lo del cronografo (8220), i l
cu i  perno dovrà essere lubr i f ica to .
Lubr i f icare:  Le par t i  de l  mar te l lo ,  che lavo-

rano  con  i  cuo r i ,  l l  pun to  d ' ap -
p,oggio  de l  mar te l lo  su l  ba l le-
n n o ,
La tacca su l  mar te l lo .  che lavora
con  l a  cop ig l i a  de l l a  l eva  d i
b l occo .  |  |  pun to  d ' appogg io  de l l a
bascula  d i  r imessa a-zero su l
mar te l lo .

25.  Avv i tare  i l  ponte de l  c ronografo  (8500) .
26.  L  are i l  perno de l la  ruota a  co lonne

( ) e avvitare la ruota a colonne (8070).
27.  Posare la  p iast r ina de l lo  scat to  de l la  ruota

a co lonne (8358) ,
28.  P iazzare I ' in ter ru  e  i l  suo pu lsante

(8640/1) ,  dopo av cato leggermen-
te  la  par te  in fer io  ) .

29.  Avv i tare  la  mol la  de l  ba l ler ino (8325) .  (Ouesta
mol la  passa at torno a l l 'eccent r ico-appoggio
de l l ' i nnes to  (8401 ) . )

30.  P iazzare la  bascula  d i  r imessa azero (8180) ,
avendone  l ub r i f i ca to  I ' appogg io ,  come  pu re
la  par te  in fer iore  e  super io ie  de l la  bascula
i n  con ta t t o  s i a  con  i l  pon te ,  s i a  con  i l  co -
mando  (  æ>  ) .

Avv i tare :  l l  comando (8140) ,  dopo aver
lubr i f ica to  la  v i te  (58140)  e  i l  suo
appogg io  su l  pon te  de l  ba r i l e t t o .
(æ>1
Lo scat to  de l la  ruota a  co lonne
(83s5).
La mol la  d i  comando (8385)  e  la
mol la  de l  mar te l lo  (89b0) .

Lub r i f i ca re :  l l  pun to  d ' appogg io  de l l a  mo l l a  de l
mar te l lo  su l  mar te l lo  (  €C> ) ,  s
l a  f unz ione  t r a  l a  cop ig l i a  e  l a
mol la  de l  mar te l lo .  I  pezz i  lavoran-
do ne l le  co lonne e i l  rocchet to
del la  ruota a  co lonne.  l l  punto
d 'appogg io  de l l a  mo l l a  d i  coman-
do cont ro  i l  bot tone de l  ganc io  d i
comando.
l l  pun to  d ' appogg io  de l  ganc io  d i
comando su l  ponte (  æ>1.

20.

21.

22.

24.

23.

3 1 .
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33, Mett re  en p lace I 'embrayage (8080)  e t  v isser
sa v is  de maint ien (58080) .  V isser  le  ressor t
d 'embrayage (8320)  e t  gra isser  les  par t ies
de  I ' embrayage  en  f onc t i on  avec  l a  v i s  de
maint ien e t  le  ressor t .
Poser  la  roue ent ra îneuse (8060) .
Hu i l e r  l es  p i vo temen ts  dessus  de  l a  roue -
c l i que t  ( 1488 )  e t  du  mob i l e  de  ch ronog raphe
(8000).
Gra i sse r  l e  p i vo temen t  du  mob i l e  de  réduc -
t i o n  ( 1 4 8 1 ) .
Pose r  l e  mob i l e  de  réduc t i on  (1481 )  e t
g ra i sse r  l e  ve r rou  (1525 )  (æ1 .  Dév i sse r
l égè remen t  l a  v i s  du  ve r rou  du  mob i l e  de
réduc t i on  (51525 ) ,  pu i s  pousse r  l e  ve r rou
con t re  l e  mob i l e  de  réduc t i on  e t  v i sse r  l a
v is  (51525) .
Con t rô l e  des  f onc t i ons  du  mécan i sme  de
c h r o n o g r a p h e :

a)  La pénét ra t ion des engrenages:
Roue ent ra îneuse (8060)  -  Roue d 'em-
brayage (8083)
Roue d 'embrayage (8083)  -  Mobi le  de
chronographe (8000)
peu t  ê t re  rég lée  en  ag i ssan t  su r  l es
excent r iques (8400)  e t  (8a01) .

b) La fonction du doigt de chronographe:
La pénét ra t ion du do ig t  de chronographe
dans  l a  roue  du  ba ladeu r  (8101 )  peu t  ê t re
rég lée en ag issant  sur  l 'excent r ique (8406) .

c) La fonction du marteau (8220):
Lors  de la  remise à zéro,  le  mar teau
(8220 )  do i t  b l oque r  l e  cæur  du  mob i l e
de  ch ronog raphe  (8000 ) ,
Pa r  con t re ,  i l  ne  do i t  pas  s ' appuye r  com-
p l è t e m e n t  s u r  l e  c æ u r  d u  m o b i l e  d e
comp teu r  des  m inu tes  (8020 )  qu i  do i t
a c c u s e r  u n  l é g e r  j e u  a n g u l a i r e .

Met t re  en p lace le  mar teau d 'heures (8680)
et  la  v is  d 'ébat  (58680) ,  Gra isser  I 'appui  du
marteau sur  la  p la t ine (æ<F) ,  la  panne
(æ1 et  les  par t ies  du mar teau en fonc-
t ion avec le  ressor t  de mar teau (8730)  e t  la
vis d'ébat (58680).
Poser  le  t ranspor teur  (8610)  e t  v isser  la  v is
de p ivotement  (58610)  e t  la  v is  d 'ébat
(58610/1)  après avo i r  gra issé les  a juste-
men ts  des  roues  du  t r anspo r teu r  (æ ; .
V i sse r  son  resso r t  ( 8720 ) ,  g ra i sse r  I ' appu i
de  ce lu i - c i  con t re  l e  t r anspo r teu r  e t  l es  v i s
du  t r anspo r teu r .
Poser  le  ressor t  (2633)  de la  bascule  de
d é c l e n c h e m e n t  d e  I ' i n d i c a t e u r  d e  q u a n -
t i ème .
Hu i l e r  l es  deux  p i vo t s  du  mob i l e  de  comp-
teur  d 'heures (8600)  e t  poser  ce dern ier .
V i sse r  l e  pon t  de  comp teu r  d ' heu res  (8620 )
en  g ra i ssan t  p réa lab lemen t  l ' appu i  du  res -
so r t  de  f r i c t i on  du  mob i l e  de  comp teu r
d ' heu res  (8760 )  con t re  l e  mob i l e  de  comp-
teur  d 'heures (8600)
Con t rô le r  que  l e  mar teau  d ' heu res ,  l e
t r anspo r teu r  e t  l e  mob i l e  de  comp teu r
d ' heu res  so ien t  b i en  l i b res  e t  vé r i f i e r  l es
fonc t i ons  du  comp teu r  d ' heu res .

34.
35.

37 .

38.

40.

41.

39.

44.
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33.  E insetzen der  Kupplung (8030)  und Fest -
sch rauben  de r  Be fes t i gungssch raube
(58080). M o n ti e re n d e r K u p p I un g s-f ed e r (8320)
und  Schmie ren  de r  Kupp lungé te i l e ,  we l che
mi t  de r  Be fes t i gungssch raube  und  de r  Fede r
zusammenarbe i t en .

34.  Aufsetzen des Mi tnehmerrades (8060) .
35.  Ôlen der  oberen Lagerzapfen des Kl inken-

rades (1488)  und des Chrono-Zent rumrades
(8000).

36,  Schmieren des Lagerzapfens des Reduk-
t i ons rades  (1a81 ) .

37.  E insetzen des Redukt ionsrad
Schmie ren  de r  Au f  l age  des
(1525)  mi t  dem Redukt ionsrad
S te l l r i ege l sch raube  (51525 )  e i nen  ha lben  Um-
gang  l ossch rauben .  S te l l r i ege l  gegen  das
Redukt ionsrad sch ieben und Ste l l r iege l -
sch raube festsch rauben.
Funk t i onskon t ro l l e  des  Ch ronog raphenme-
c h a n i s m u s :

a)  Der  E ingr i f f  der  Getr iebe:
Mi tnehmerrad (8060)  Kupplungsrad
(8083)
Kupp lungs rad  (8083 )  -  Ch rono -Zen t rum-
rad (8000)
kann durch d ie  Exzenter  (8400)  und (8401)
e inges te l l t  we rden .

b) Die Funktion des Ghronographen-
F ingers :
Der  E ingr i f f  des Chronographen-F ingers  in
das Sternrad (8101)  kann durch den Ex-
zenter  (8400)  regul ier t  werden.

c)  Die  Funkt ion des Chronoqraphen-
Herzhebels (8220):
Be i  de r  Nu l l r ûcks te l l ung  muB de r  He rz -
hebel (8220) das Herz des Chrono-Zen-
t rumrades  b lock ie ren .  lm  Gegensa tz  zum
Herz  des  M inu tenzâh l rades ,  àu f  dem de r
Hebelarm n icht  komplet t  auf l iegen dar{ ,
so  daB  das  M inu tenhe rz  e i n  l e i ch tes  Se i -
t ensp ie l  au fwe i s t .

E insetzen des S
de r  Sch raube  f  û
sp ie ls  (58680) ,
He rzhebe l s  au f
Neige des Hebelarmes (æ) sowie der
Te i l e  des  S tundenhe rzhebe l s ,  we l che  m i t  de r
Herzhebel feder  (8730)  und der  Schraube fûr
d ie  Begrenzung des Hôhenspie ls  (58680)  zu-
sammenarbe i t en ,
E insetzen der  Uber t ragungswippe (8610) ,  der
Lagerschraube (58610)  und der  Schraube fûr
d ie  Hôhensp ie lbeg ren .zung  (58610 /1 ) ,  nach -
dem d ie  Lage r  des  Ube r t ragungsw ippen -

i

w r p p e ,
E inse t zen  de r  Fede r  f û r  Aus lôsew ippe  des
Datu manzeigers  (2633) .
Ô len  de r  Lage rzap fen  des  S tundenzâh l rades
(8600)  und Einsetzen d ieses Bestandte i les .
Schmie ren  de r  Au f  l age f l âchen  de r  F r i k t i ons -
feder  f  û  r  Stu  ndenzâh I  rad (8760) .  Festsch rau-
ben der  Stundenzàhl radbrùcke (8620) .

44 .  Kon t ro l l i e ren ,  ob  s i ch  de r  S tundenhe rzhebe l ,
d i e  Ube r t ragungsw ipp .e  und  das  S tunden -
zàhl rad f re i  bewegen.  Uberprùfen der  Funk-
t i o n e n  d e s  S t u n d e n z â h l m e c h a n i s m u s ,

39.

40.

41.

43.

33. Mettere al posto I ' innesto (8080) e avvitare
la  sua v i te  (58080) ,  Avv i tare  la  mol la  d ' innesto
(8320)  e  lubr i f icare le  par t i  de l l ' innesto che
lavorano con la  v i te  d i  manten imento e  la
mo l l a .

34. Piazzare la ruota conduttr ice (8060).
35 .  O l i a re  i  pe rn i  supe r i o r i  de l l a  r uo ta  a  c r i cco

(1488)  e  de l  mobi le  de l  c ronografo  (8000) .
36 .  Lub r i f i ca re  i pe rn ide l  mob i l e  r i du t t o re  (481 ) .
37. Posare i l  mobile r iduttore i '14811 e lubri f icare

i l  pa le t to  (1525)  ) .  Sv i tare  legger-
mente la  v i te  de l  pa le t to  de l  mobi le  r idut tore
(51525) ,  po i  sp ingere i l  pa le t to  (1525)  cont ro
i l  mobi le  r idut tore e  avv i tare  la  v i te  (51525) .

38 .  Con t ro l l o  de l l e  f  unz ion i  de l  meccan i smo  de l
c ronog ra fo :
a)  La__penet raz ione d i  un ingranaggio

nel l 'a l t ro .
Buota condut t r ice (8060)  -  Ruota d ' in -
nesto (8083).
Ruota d ' innesto (8083)  -  Mobi le  de l  c rono-
grafo (8000).
Queste ruote possono essere spostate

_ ag-endo sugl i  eccentr ici  (8400) e (8401).
b) La funzione del dito del cronôgràfo:

La penetrazione del dito del cronografo
nel la  ruota de l  ba l ler ino (8101)  puô essere
regola ta  agendo su l l 'eccent r ico (840G).

c) La funzione del martel lo (8220):
Quando s i  r imet te  azero la  s ïera bent ra le .
i l  martel lo (8220) deve bloccare i l  cuore
del  mobi le  de l  c ronografo  (8000) ,  D 'a l t ra
par te  lo  s tesso mar te l lo ,  non deve appog-
g ia r s i  comp le tamen te  su l  cuo re  de l  mô -
b i le  de l  contatore de i  minut i  (8020) ,  che
deve formare con esso un leggero g ioco
d ' a n g o l o .

39. Piazzare i l  martel lo del le ore (8680) e ta sua
v i te  d i  g ioco (58680) .  Lubr i f icare i l  punto

41.  Posare la  mol la  (2633)  de l la  bascula  d i  scat to
de l l ' i nd i ca to re  de l l a  da ta .

42.  Ol iare  i  pern i  de l  mobi le  de l  contatore d i  ore
(8600) ,  per  po i  p iazzare questo u l t imo.

43.  Avv i tare  i l  ponte de l  contatore d i  ore  (8620) ,
l ub r i f i cando  i l  pun to  d ' appogg io  de l l a  mo l l a
a  f r i z i one  de l  mob i l e  de l  côh ta to re  d i  o re
(8760) sul mobile del contatore di ore (8600).

44 ,  Con t ro l l a re  che  i l  ma r te l l o  de l l e  o re , ' i l  t r â -
spo r ta to re  e  i l  mob i l e  de l  con ta to re  d i  o re
s iano  l i be r i .  Qu ind i  ve r i f i ca re  l e  f unz ion i  de l
contatore d i  ore .
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45 .  G ra i sse r  l a  f r i c t i on  en t re  l e  p i gnon  de  cen -
tre (206) et la chaussée (245) ) et
pose r  l a  chaussée .

46 .  V i sse r  l a  bascu le  de  déc lenchemen t  de
I ' i nd i ca teu r  de  quan t i ème  (2632 )  ap rès  avo i r
g ra i ssé  son  p i vo temen t .

47.  Met t re  en fonct ion le  ressor t  de la  bascule
de  déc lenchemen t  de  I ' i nd i ca teu r  ( 2633 )  e t
g r a i s s e r  s o n  a p p u i  c o n t r e  l a  g o u p i l l e  d e  l a
bascu le .  G ra i sse r  éga lemen t  l es  pans  de  l a
bascu le  de  déc lenchemen t  en  con tac t  avec
le  do ig t  de quant ième (2552)  (æ>) .

48.  Poser  le  sauto i r  de quant ième (2576)  après
avo i r  g ra i ssé  son  p i vo temen t  ) .  V i s -
ser  la  v is  d 'ébat  (52576)  e t  gra isser  sa fonc-
t i on  avec  l e  sau to i r .

49.  V isser  le  ver rou d ' ind icateur  (257612)  après
avoi r  gra issé son p ivotement  (æ>1.

50 .  V i sse r  l e  r esso r t  du  sau to i r  de  quan t i ème
(2575)  e t  gra isser  son appui  cont re  le  sau-
to i r .

51 .  V i sse r  en  g ra i ssan t  p réa lab lemen t  l eu rs
p i vo temen ts ,  l a  r oue  en t ra îneuse  de  I ' i nd i -
cateur  de quant ième (2556) ,  le  do ig t  de
quant ième (2552)  e t  le  renvoi  double  de
calendrier (2542).

52.  Poser  I ' ind icateur  de quant ième (2557)  e t
v isser  les  quat re  v is  d 'ébat  (52557) .  (En
aucun  cas  ce  de rn ie r  ne  do i t  ê t r e  hu i l é ) .

53 .  Con t rô l e r  l a  l i be r t é  de  I ' i nd i ca teu r  de  quan -
t ième (2557) ,

54.  Met t re  en p lace le  p ignon (254411) ,  le  cor -
rec teu r  de  quan t i ème  (2566 /1 ) ,  hu i l e r  l a
por tée de la  v is  du cor recteur  e t  f ixer  cet te
de rn iè re .

55.  Poser  la  roue des heures (255)  en gra issant
l égè remen t  son  a jus temen t  su r  l a  chaussée .

56 ,  Con t rô l e r  l e  f onc t i onnemen t  du  mécan i sme
de  quan t i ème  à  sau t  i ns tan tané .

57 .  Con t rô l e r  l e  f onc t i onnemen t  de  l a  r em ise
à la  date rap ide.

58.  Poser  le  cadran.
59 .  Pose r  l es  a i gu i l l es  d ' heu res  e t  de  m inu tes

en  s ' assu ran t  que  l e  quan t i ème  sau te  à
m i n u i t .

60 .  Pose r  l es  a i gu i l l es  de  secondes  e t  des
comp teu rs  des  m inu tes  e t  d ' heu res .

61 .  Pose r  I ' a i gu i l l e  de  ch ronog raphe .
lmpor tant :  Cet te  a igu i l le  do i t  ê t re  chassée

t rès for tement  en appuyant  son
pivot .

Ret i rer  la  t ige de remonto i r  (401)  e t  emboî ter
l e  mouvemen t .
V i sse r  l égè remen t  l es  b r i des  de  f i xa t i on
(1 66).
Remet t re  la  t ige de remonto i r  (401)  en p lace,
cen t re r  l e  mouvemen t  e t  se r re r  l es  v i s  de
br ide de f ixat ion (5166) .
Pou r  l es  bo î t es  3  p i èces ,  pose r  l a  l une t t e .
H u i l e r  l e  r o u l e m e n t  à  b i l l e s  d e  l a  m a s s e
osc i l l an te  (1143 )  e t  v i sse r  ce l l e - c i  su r  l e
mouvemen t .
Con t rô l e r  l a  l i be r t é  de  l a  masse  osc i l l an te
e t  l e  f onc t i onnemen t  du  remon tage  au to -
ma t i que .

62.

63.

64.

65.
66.
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45.

46.

Schmieren  der  Re ibungsf làchen zwischen
Minutenradtr ieb (206) und Minutenrohr (2a5)
(  .Au fse tzen des  Minu tenrohres .
Schmieren  des  Lagers  der  Aus lôsewippe
des Datumanzeigers (2632) und Festschrau-
ben dieses Werktei les.

47.  Feder  fùr  Aus lôsewippe des Datumanzei -
gers  (2633)  in  Funkt ion setzen,  Schmieren
der  Federauf lage mi t  dem St i f t  der  Aus lôse-
w ippe  und  dem Te i l des  Hebe la rmes ,  we l che r

atumf inger  (2552)  in  Kontakt  s teht

48.  E insetzen der  Datumsperre (2576) ,  nachdem
ihr  Lager  geschmier t  wurde (  .  Fest -
sch rauben  de r  Sch raube  fû r  d i e  Hôhensp ie l -
begrenzung (52576)  und Schmieren ihrer
Funk t i on  m i t  de r  Da tumspe r re .

49.  F uben des Riegels  fùr  Datumanzei -
g  2)  und Schmieren se ines Lagers
(

50, Festschrauben der Feder fûr Datumsperre
(2575)  und Schmieren der  Auf lage Feder-
Da tumspe r re .

51 .  Fes t sch rauben  des  Da tumanze ige r -M i tneh -
merrades (2556) ,  des Datumf ingers  (2552)
und des doppel ten Kalenders te l l rades (2542) ,
i ndem d ie  Lage r  d i ese r  Te i l e  vo rhe r  geô l t
we rden .

52.  E insetzen des Datumanzeigers  (25571 und
Festschrauben der  Hôhenspie l -Begrenzungs-
schraube (525571.  (Der  Datumanzeiger  dar f
n iemals  geôl t  werden ! ) .

53 ,  Kon t ro l l e  des  F re id rehens  des  Da tumanze i -
gers  (2557) .

54. Einsetzen des Triebes (254411) und des Da-
tumkorrektors (2566/1), Schmieren der Aufla-
gef lâche der  Befest igungsschraube des Da-
tumko r rek to rs  und  E inse t zen  d iese r  Sch rau -
be .

55.  E insetzen des Stundenrades (255) ,  indem d ie
Passung auf  dem Minutenrohr  e in  wenig  ge-
schmier t  w i rd .

56 .  Funk t i onskon t ro l l e  des  Ka lende rmechan i s -
m u s .

57 ,  Funk t i onskon t ro l l e  des  Schne l l da tum-E in -
s te l lmechan  i sm  us ,

58.  Aufsetzen und Festschrauben des Z i ' f te r -
b la t tes .

59 .  Au fse t zen  des  S tunden -  und  M inu tenze i -
ge rs .  Kon t ro l l i e ren ,  ob  das  Da tum genau  um
Mit ternacht  wechsel t .
Au f se t zen  des  k l e i nen  Sekundenze ige rs  und
de rZe ige r  des  M inu ten -  und  S tundenzâh le rs .
Aufsetzen des Ch ronog raphenzei  gers .
W ich t i g :  D iese r  Ze ige r  muB  ha r t  au fge -

p reB t  we rden ,  i ndem man  den
unteren Zaplen des Chrono-Zen-
t rumrades aufs tù tz t .

62, A,ufzugswel le (401) entfernen und Werk in
das  Gehâuse e in legen,

63. Werkbefest igungsbùgel  (166) le icht  fest-
sch  rau  ben .
Au fzugswe l l e  (401 )  e i nse t zen ,  Werk  genau
zen t r i e ren  und  Sch rauben  de rWerkbe fes t i -
g  ungsbûge l  ( 51  66 )  f es t sch rauben .
Bei  3- te i l igen Gehàusen Glasre i f  (Lunet te)
aufsetzen.
Schmie ren  des  Kuge l l age rs  und  Fes t sch rau -
ben  de r  Schw ingmasse  (1143 ) .
Kon t ro l l e  des  F re id rehens  de r  Schw ingmas -
se  und  de r  Funk t i on  des  au toma t i schen  Au f -
zugsys tems .

60.

6 1 .

64.

65.

66.

67.
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45.

46.

47.

Lub r i f i ca re  l a  f r i z i one  t r a  i l  p i gnone  d
(20,6).e i l  rocchetto de.i  minuti  (245) (
po i  p iazzare questo u l t imo a l  suo po
Avv i tare  la  bascula  d i  d is tacco de l l ' ind icatore
di data (2632), dopo averne lubri f icato i  perni.
Me t te re  i n  f unz ione  l a  mo l l a  de l l a  bascu la  d i
d is tacco de l l ' ind icatore (2633)  e  lubr i f icare
i l  pun to  d ' appogg io  con t ro  l a  cop ig l i a  de l l a
bascu la ,  Lub r i f i ca re  ugua lmen te  i  l a t i  de l l a
bascula  d i  d is tacco in  contat to  con i l  d i to
della data (2552) (
Piazzare lo scatta-data (2576), dopo averne
lubr i f ica to  i  pern .  Avv i tare  la  v i te  d i
g ioco (52576)  e  I  le  funz ion i  con lo
scatto,
Avv i tare  i l  pa le t to  de l l ' ind icatore (2576121,
sempre lubr i f icando i l  suo perno (æ).
Avvitare la molla del lo scatta-data (2575) e
l ub r i f i ca re  i l  pun to  d ' appogg io ,  con t ro  l o
scatto.
Avv i t a re ,  l ub r i f i candone  p r ima  i  pe rn i ,  l a
ruota condut t r ice de l l ' ind icatore d i  data
(2556) ,  i l  d i to  de l la  data (2552)  e  i l  r inv io
doppio del calendario (2542).
Piazzare I ' indicatore del la data (2557) e avvi-
tare  le  quat t ro  v i t i  (52557) ,  ( ln  nessun caso
I ' ind icatore de l la  data dovrà essere lubr i f i -
cato , )
Con t ro l l a re  l a  l i be r t à  de l l ' i nd i ca to re  d i  da ta
(2557),
Mettere a posto i l  rocchetto (254411), i lcorret-
tore  de l la  data (2566/1)  e  lubr i f icare la  v i te
de l  cor re t tore ,  per  po i  f issar la ,
Piazzare la ruota del le ore (255), lubri f  icando
i l  suo aggiustamento su l  rocchet to .
Cont ro l lare  i l  funz ionamento de l  meccani -
smo del la data a scatto istantaneo.
Con t ro l l a re  i l  f unz ionamen to  de l l a  messa
al la  data rap ida,
Piazzare i l  quadrante.
P iazzare la  s fera de l le  ore e  de i  minut i  ass i -
curandos i  che la  data scat t i  a  mezzanot te .
Piazzare la sfera dei secondi, del contatore
de i  m inu t i  e  de l l e  o re .
Piazzare la sfera del contatore dei minuti  e
de l le  ore,  e  anche la  s fera de l  c ronografo .
lmportante: Questa sfera dovrà essere

st re t ta  con forza quando v iene
co l l oca ta  ne l  suo  pe rno .

Togl iere  I 'a lbero d i  car ica (a01)  e  met tere i l
mov imento dent ro  la  cassa.
F i ssa re  l egge rmen te  l e  b r i de  d i  f i s sagg io
(1 66),
Rimet tere I 'a lbero d i  car ica (401) ,  cent rare
i l  mov imen to  e  se r ra re  l e  v i t i  de l l e  b r i de  d i
f issaggio  (5166) ,
Per  le  casse a t re  pezz i ,  posare la  lunet ta .
Ol iare  i l  cusc inet to  a  s fere de l la  massa osc i l -
lante  (1143)  e  avv i tare  questo su l  movimento.
Con t ro l l a re  l a  l i be r t à  de l l a  massa  osc i l l an te
e  l e  f unz ion i  de l  r imon tagg io  au toma t i co .

49.

50,

5 1 .

52.

53.

54.

55.

56,

57.

58,
59,

60.

6 1 .

62.

63.

64.

65,
66,
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Vl l .  Contrôle f inal
(Check-l ist) .
Lorsque toutes les  opérat ions de re-
montage ment ionnées c i -dessus sont
effectuées, on procédera encore à un
dern ier  cont rô le  des fonct ions,

1 .  Remontage manuel

Vl l .  End kontrol le
(Check-List)
Nachdem de r  Ch ronog raph  nach  de r
Mon tagean le i t ung  zusammenges te l l t
i s t ,  s i nd  noch  f o l gende  Funk t i onskon -
t ro l l en  du rchzu fûh ren  :

1 .  Handaufzug

Vl l .  Contro l lo  f ina le
(Check- l is t )
Quando tu t te  le  operaz ion i  d i  r imon-
taggio ,  descr i t te  precedentemente sa-
ranno effettuate, si  procederà ancor(1g,,
ad un u l t imo co 'n t ro l lo  de l le  funz ior f l !

1 .  R i rnontaggio  a  mano

W
2. Mise à I 'heure avec contrôle du

saut instantané de I ' indicateur
de quant ième

2. Zeigerstellung mit Kontrolle des
augenbl ickl ichen Datum-
wechsels um Mitternacht

2. Messa a l 'ora, con control lo
del lo scatto istantaneo del l ' indica-
tore dal la data

€ ù

3. Mise à la date rapide 3.  Schnel l -Datumeinste l lung 3. Messa del la data rapida

@
@
T:t

LESJ w
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4. Départ  et  arrêt  des aigui l les de
chronographe et des totalisa-
teurs

4. Ingangsetzen und Anhal ten des
Chronographenzeigers und der
Totalisatoren

4. Partenza e arresto della sfera del
cronografo e dei totalizzatori

5 .  Saut  de  I 'a igu i l le  du  compteur
oes mrnutes

5. Sprung des M inuten-Totalisator-
Zeigers

5. Scatto della sfera del contatore
de i  m inu t i

Ass icurars i ,  quando la  s fera de l  to ta-
l izzatore dei minuti  ha scattato. che la
sfera del cronografo si trova esatta-
mente a  zero.

6. Remise à zéro des aigui l les de
chronographe et des totalisa-
teurs d 'heures et  minutes

6. N u l l rûckstel lunq des Chronoqra-
phenzeigers uni i  des MinuteË-
u nd Stundentotalisators

6.  Rimessa a zero,  de l la  s fera de l
cronog rafo, dei total izzatori  del le
ore e  de i  minut i
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Vl l l .  Comment découvr i r  rapidement
les causes d'un arrêt
du mécanisme de chronographe?

Localisation de Inarrêt

vér i f ie r  s i  la  roue d 'embrayage est  en pr ise avec le  mobi le
de  ch ronog raphe ,

Si te l  es t  le  cas,  écar ter  dé l icatement  la  bascule  d 'embrayage af in  de provo-
que r  l e  déseng rènemen t  en t re  l a  r oue  d ' embrayage  e t  l e  mob i l e  de  ch rono -
g raphe .
-  S i  l e  ba lanc ie r  se  reme t  en  marche ,  I ' a r rê t  es t  dû  au  mécan i sme  de

ch ronog raphe ,

Arrê t  dû au mécanisme de chronographe

L 'a ig  u i  I  le  de ch ronog raphe est  ar rê tée ent re  les  d  iv is ion s  58 et  60 d u  cad ran :
-  Eca r te r  l égè remen t  l e  sau to i r  du  comp teu r  des  m inu tes .  S i  l a  mon t re  se

remet  en marche,  le  défaut  peut  proveni r :

A
B

c
D
D 1

E
E1
F

{rmagg exagéré du ressort  de sautoir  du compteur des minutes.
Etat  défectueux des surfaces de travai l  du sàutoir  du compteur des
minutes ,
Manque de  l iber té  du  sauto i r  du  compteur  des  minu tes .
Manqu.e  de  l iber té  du  mob i le  de  comf teur  des  minu tes ,  p rovoqué par :
Mauvais état  des pivgls,  (Ceux-ci  ne doivent pas êtres hui lés,)
Manq.ue  de  l iber té  de  I 'a igu i l le  de  compteur  des  minu tes  qu i touche sur
le cadran.
Manque de  l iber té  de  la  roue de  ba ladeur .
(Les pivots ne doivent pas êtres hui lés.)
Pénétrat ion t rop faible du doigt  du mobi le de chronographe avec la
roue de baladeur.  (Arc-boutement) .

Si  la  cause d 'ar rê t  n 'a  pas pu êt re  é l iminée,  écar ter  dé l icatement  la
bascu le  d ' embrayage .

La montre se remet en marche,

le  défaut  peut  ê t re  a t t r ibué à:
G  Manque  de  l i be r t é  du  mob i l e  de  ch ronog raphe  p rovoqué  pa r :

Manque  de  p rop re té  du  t ube  de  l a  roue  de  cen t re ,
G1 Ressor t  de f r ic t ion t rop armé.

Ec rasemen t  du  t ube  de  I ' a i gu i l l e  de  ch ronog raphe  qu i  t ouche  à  I ' i n -
t é r i eu r  du  t ube  de  l a  roue  de  cen t re .

G2 Mauvais  é ta t  de la  denture de la  roue ent ra îneuse

G3 Mauvais  é ta t  de la  roue d 'embrayage.
G4  Mauva i s  é ta t  du  mob i l e  de  ch ronog raphe .

44

Reparatheure



Vér i f  i e r  éga lemen t :
H Les jeux d 'engrenage roue ent ra îneuse-  roue d 'embrayage-  mobi le  de

chronographe et  procéder  s ' i l  y  a  l ieu à  leur  rég lage au moyen des
excent r iques (X)  e t  (Z) .

, , r
i ' \ )vaise posit ion des aigui l les

1 ,  Sau t  de  I ' a i gu i l l e  de  ch ronog raphe  au  dépa r t  de  zé ro :

Ce défaut  peut  proveni r :
I  Ressor t  de f r ic t ion t rop fa ib lement  armé,
K Mauvaise pos i t ion du do ig t ,  (Celu i -c i  es t  f ixé  gras sur  le  mobi le

de chronographe et  peut  ê t re  déplacé. )
L  Engrenage dont  la  pénét ra t ion est  t rop for te .

(Ce dern ier  peut  également  provoquer  un recu l  de I 'a igu i l le  de chrono-
graphe lors  de son ar rê t . )

2 .  Le  re tou r  à  zé ro  de  I ' a i gu i l l e  de  ch ronog raphe  se  f a i t  en  avan t  ou  en
a r r i è re  du  zé ro  du  cad ran :

,tCe déIaut peut provenir:
Û  A igu i l l e  de  i h ronog raphe  qu j  ne  t i en t  pas . .
-M Mar teau f ro t tant  su i  la  roue de chronographe.

N Ext rémi té  du mar teau t rava i l lant  avec la  roue à co lonnes touche au
fond ,

O  La  panne  du  mar teau  n ' appu ie  pas  su r  l e  coeu r  du  mob i l e  de  ch rono -
graphe,  Ce défaut  peut  ê t re  cor r igé au moyen de la  v is  de rég lage (Y)
f ixée sur  le  mar teau.
N .B .  Le  coeu r  du  mob i l e  de  ch ronog raphe  (W)  do i t  ê t r e  b l oqué ,  Ce lu i
du  comp teu r  des  m inu tes  (U )  do i t  avo i r  un  l ége r  j eu .

Compteur  d 'heures

Recommandat ions:
I

,\)
Le marteau d'heures doit être l ibre et se relever après avoir effectué la
remise à zéro.
S i  l e  comp teu r  d ' heu res  con t i nue  à  marche r  l o r sque  l e  ch ronog raphe  es t
à  I 'a r rê t ,  le  défaut  peut  proveni r :
du  t r anspo r teu r  qu i  n ' es t  pas  assez  sou levé  pa r  I ' i n t e r rup teu r .
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Vl l l .  Wie Ursachen evt l .  Funkt ions-
stôrungen des Ghronographenmechan is-
mus rasch und sicher ermittelt  werden

Lokal is ierung des Anhal tens

Kontro l l ie ren,  ob das Kupplungsrad mi t  dem Chrono-Zen-
t rumrad  im  E ing r i f f  s t eh t .

wenn d ies  der  Fa l l  i s t ,  Kup_p lungswippe sorg fâ l t ig  ausschwenken,  dami t
der Eingr i f f  Kupplungsrad-ChroÀo-Zentrumràd ge- iôst  wird :
-  Se tz t  s ich  d ie  Unruh in  Gang,  so  w i rd  das  Anha l ten  vom Chronographen-

mechan ismus veru rsacht,

Anhal ten durch den Chronographenmechanismus verursacht .

De r  Ch ronog raphenze ige r  w i rd  zw i schen  den  Sekunden te i l ungen  58  und
60  angeha l t en :
-  M inu tenzâh l radspe r re  so rg fâ l t i g  ausschwenken .  Se tz t  s i ch  d ie  Un ruh

in  Bewegung ,  so  kann  d iese r  Feh le r f o l gende  Ursachen  haben :

Zeiger d.es Minutenzâhlers dreht nicht  f re i .  (Berùhrt  das Zi f ferblat t ) ,
Sternrad dreht nicht  f re i ,
(Die Lagerzapfel  des Sternrades dûrfen niemals geôl t  werden,)
9.nggnûgende Eingr i f fst iefe des Fingers in dieZahÀung des sterÂrades.
(AufstoBen,)

E
E1
F

Wenn  d ie  U rsache  des  Anha l t ens  n i ch t  ausgescha l t e t  we rden  konn te ,
Kupp lungsw i  ppe  so rg fâ l t i g  ausschwenken  :  

-

Setzt  s ich die Unruh in Gang, so kann das Anhal ten durch folgende
Fehler verursacht werden :

G Das Chrono-Zent rumrad dreh t  n ich t  f re i ,  verursacht  durch :
Das innere Rôhrchen des Minutenrades ist  n icht  sauber.
G1 Zu stark gespannte Fr ikt ionsfeder

Zerd rùcktes Roh r  des Ch ronog raphenzeigers,  welches die in nere wan-
dung des  Minu tenradrohres  berûhr t ,

G2 Sch lech ter  Zus tand der  Zahnung des  Mi tnehmerrades ,
G3 Sch lech ter  Zus tand der  Zahnung des  Kupp lungsrades
G4 Schlechter Zustand der Zahnung des Chrono-Zentrumrades
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Prûfen  der :
H Ei  n g r i f fssp ie le M i tn eh merrad-Ku ppl  u n gsrad-Ch rono-Zentru m rad.

Dieée kônnen durch die Exzenter (X) und (Z) korr ig ier t  werden'

lechte Stel lung der Zeiger

1 .  Sp rung  des  Ch ronog raphenze ige rs  be im  S ta r t .

D iese r  Feh le r  kann  f o l gende  Ursachen  haben :
|  7u wenig gespannte Fr ik t ionsfeder .
K Sch lechte-Ste l  I  ung des F ingers .  (D ieser  is t  auf  der  Wel le  des Ch rono-

Zent rumrades aufgepreBt  und kann se i t l i ch  verdreht  werden) .
L  Zu s tarker  E ingr i f f  der  Getr iebe,  (Dies kann ebenfa l ls  e inen Rùck-

s toB be im Anhâl ten des Chronogiapnenzeigers  verursachen. )

2.  Der  Chronographenze iger  s teh t  be i  der  Nu l l rûcks te l lung h in te r  oder  vor
die Nul l te i lung des Zi f ferblat tes :

, , t r ) ieser Fehler kann folgende Ursachen haben:
(D Schlechter Si tz des-Chronographenzeigers,-M 

Herzhebel  berùhrt  das Chrono-Zentrumrad,
N Ver lângerung des Herzhebels stôBt auf dem Grund des Schal t rades

a uf,
O Die Neigung des Herzhebels l iegt  n icht  a.uf .$eg Herz des Chrono--  

Zentruniradësâuf.  Dieser Fehler Èann durch die Regul ierschraube (Y)
korr ig ier t  werden,
Nt.A."Bei  der Nul l rùckstel lung wird das Herz des Chrono-Zentrum-
rades (w) blockiert .  Das Heiz des Minutenzàhlrades (u) hingegen
muB eih le ichtes Sei tenspiel  aufweisen'

Der Stundenzâhler

F inwe is :

'[}
Der Stundenherzhebel  muB sich f re i  bewegen und nach der Nul l rùckstel-
lung  w ieder  in  d ie  Ausgangs lage zurÛckg le i ten .
Weîn der Stundenzâhlér wéi ter- iâuf t ,  wâhienddem der Chronograph ange-
hal ten ist ,  so ist  d ieser Fehler darauf zurùckzufùhren, daB die Ubergangs-
w ippe vom Unterbrecher  n ich t  genÛgend ausgeschwenkt  w i rd .
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Vl l l .  Come trovare rapidamente le cause
di un non perfetto fun zionamento
nel  meccanismo del  cronografo

Locaf izzazion e de I I'arresto.

Ver i f icare se la  ruota de l l ' innesto è  ben a contat to  con i l
mob i l e  de l  c ronog ra fo ,

Se  è  cos i ,  spos ta re  de l i ca tamen te  l a  bascu la  de l l ' i nnes to  a l l o  scopo  d i
p rovoca re  una  sepa raz ione  de l l ' i ng ranagg io ,  t r a  l a  r uo ta  de l l ' i nnes tb  e  i l
mob i l e  de l  c ronog ra fo .
-  Se i l  b i lanc iere s i  r imet te  in  moto,  I 'a r resto  deve essere a t t r ibu i to  a l  mec-
canismo de l  c ronografo .

Arresto dovuto al meccanismo del cronografo.

La s fera de l  c ronografo  è  ferma t ra  le  d iv is ion i  5g e  60 de l  quadrante:
- 

99":] l lg lg-g_qglrente lo scatto del contatore dei minuti .  se I 'orologio si
r imet te  in  marc ia ,  i l  d i fe t to  puô proveni re  da:

A Una press ione esagerata de l la  mol la  de l lo  scat to  de l  contatore de i
m i n u t i .
un di fet to al la superf ic ie del lo scatto der contatore dei  minut i .
una mancanza di  l ibertà del lo scatto del  contatore dei  minut i .
una mancanza di l ibertà del mobile del contâtôié oei minuti, Ërovocatad a :

D1 Un cat t ivo s ta to ,de i  pern i . . (Qgest i  non devono essere o l ia t i ) ,
La mancanza d i  l iber tà  de l la  s fera de l  contatore de i  minut i ,éhe tocca i l
q  uad rante,

E La mancanza d i  l iber tà  de l la  ruota de l  ba l ler ino.
E1 ( l .pern i .de l la  ruota de l  ba l ler ino non devono essere o l ia t i ) .
F  L ' insuf f ic iente  penet raz ione de l  d i to  de l  mobi le  Oei  èroî r igra fo  con la

ruo ta  de l  ba l l e r i no .

B
c
D

Se la  causa de l l 'a r resto  non è s ta ta  e l iminata,  spostare de l icatamente
la  bascu la  de l l ' i nnes to ,

Se I 'o r log io  s i  r imet te  in  marc ia ,

i l  d i f e t t o  s i  puô  a t t r i bu i r e  a :
G  Mancanza  d i  l i be r t à  de l  mob i l e  de l  c ronog ra fo  p rovoca to  da :

l l  tubo de l la  ruota d i  cent ro  cne è sporco. -
G1 La mol la  a  f r iz ione che eserc i ta  -una press ione esagerata,

l l  tubo de l la  s fera de l  c ronografo  s ih iacc ia to ,  chdtocca I ' in terno de l
tubo de l la  ruota d i  cent ro .

G2 Un cat t ivo s ta to  de i  dent i  de l la  ruota condut t r ice,
G3  -  de l l a  r uo ta  d ' i nnes to .
G4  -  de l  mob i l e  de l  c ronog ra fo .
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Ver i f icare ug ua lmente :
H l l  g ioco degl i  ingranaggi ,  t ra  la  ruota condut t r ice,  la  ruota d ' innesto e  i l

mobi le  de l  c ronografo ,  rego landol i  se è  necessar io  per  mezzo degl i
eccent r ic i  (X)  e  (Z) .

I l fz ione de l le  s fere non g iuste\\r
v

1,  Sal to  Cel la  s fera de l  c ronografo ,  a l la  sua par tenza da zero.

Questo d i fe t to  puô proveni re :
I  Da l l a  poca  f o r za  de l l a  mo l l a  d i  f r i z i one ,
K Da una pos iz ione d i fe t tosa de l  d i to  (Questo s tàa press ione su l  mobi le

de l  c ronografo  e  puô essere spostato) .
L  Da una penet raz ione t roppo for te  de l l ' ingranaggio .  (Ouesta puô provo-

care ugualmente un regresso de l la  s fera de l  c ronografo  da l  suo punto
di arresto.

2 ,  l l  r i to rno a zero de l la  s fera de l  c ronografo  avv iene spostato  r ispet to  a l lo
zero,

f iuesto  d i fe t to  puè proveni re :
v  Dal la  s fera de l  c ronografo  che non t iene for temente,

M Dal  mar te l lo  che tocca la  ruota de l  c ronografo .
N Dal  dente de l  mar te l lo  che ag isce con la  ruota a  co lonne,  ma che ne

tocca i l  fondo.
O Dal la  par te  est rema de l  mar te l lo  che non poggia  su l  cuore de l  mobi le

de l  c ronografo .  Questo d i fe t to  s i  puè correggere,  per  mezzo de l la  v i te
d i  rego laggio  (Y)  f issata su l  mar te l lo .
N.B.  l l  cuore de l  mobi le  de l  c ronografo  (W) deve essere b loccato,
Quel lo  de l  contatore de i  minut i  (V)  dovrà avere un leggero g ioco.

Contatore del le ore

Raccomandazione:

, * ra" , ,o  de l le  ore deve essere l ibero e  deve r ia lzars i  dopo aver  e f fe t tuato
la  r imessa a zero.
Se  i l  con ta to re  de l l e  o re  con t i nua  a  f unz iona re  quando  i l  c ronog ra fo  è
fermo,  i l  d i fe t to  puô proveni re :
da l t raspor ta tore che non è suf f  icentemente so l levato da l l ' in ter ru t tore .
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Liste des fournitures

Fourni tures du mouvement

100 Plat ine empierrée
106 Pont de bar i l let  et  de rouage
116 Pont  de  roue d 'ancre
1?!13 Coq pour porte-pi ton et  d isposi t i f  amort isseur
125 Pont d 'ancre
16611 Br ide de f ixat ion
166/3 Br ide de f ixat ion
166/5 Br ide de f ixat ion
18012 Bar i l let  complet
205 Roue de centre percée avec chaussée
210 Roue moyenne
225 Roue de seconde
245 Chaussée
255 Roue des heures
260 Roue de  minu ter ie
30012 Flèche de raquette pour disposi t i f  régulateur
301 Raquette pour spiral  p lat
324 Incabloc dessus
325 Incabloc dessous
358 Régulateur de raquette monté

Â"q4 Porte-pi ton pour spiral  p lat
\Dl  Tige de remontoir' -07 

Pignon coulant
410 Pignon de remontoir
416 Rochet dessous
421 Roue de couronne dessous
423 Noyau de roue de couronne
425 Cliquet
430 Ressor l  de c l iquet
435 Bascule
440 Ressort  de bascule
443 Tirette
445 Ressoft de tirette
445/1 Canon de ressort de tirette
450 Renvoi
451 Renvoi  de roue de minuter ie
462 Pont de minuter ie
502 Axe de tirette
705 Roue d'ancre
710 Ancre
721 Balancier avec spiral  p lat
934 Ver rou  de  ra l lonqe de  pousso i r
95312 Ral longe de pouèsoir  ( ' longue)
95314 Rallonge de iroussoir (cou-rtei

,rL-|isserie du mouvement
v

5106 Vis de pont de bar i l let  et  de rouage
5116 V is  de  pont  de  roue d 'ancre
5121 Vis de coq
5125 Vis de pont d 'ancre
5166 Vis de br ide de f ixat ion
5423 Vis de noyau de roue de couronne
5425 Vis de cl iquet
5440 Vis de ressort de bascule
5462 Vis de pont de minuter ie (courte)
546211 Vis de pont de minuter ie ( longue)
5738 Vis de pi ton
5750 Vis de cadran
5934 Vis de verrou de ral longe de pousssir

Fourni tures du mécanisme de remontage automat ique
et de quant ième

1143 Masse osci l lante
1481 Mobi le de réduct ion
1482 Mobi le entraîneur de roue de couronne
1488 Roue cl iquet complète
1499 Renvo i  d ' inverseur

.^525 Ver rou  du  mob i le  de  réduc t ion
ç,}++l t  Pignon de correcteur de quant ième
"?552 Doigt  de quant ième

2555 Renvoi  entraîneur du calendr ier
2556 Roue en t ra îneuse de  I ' i nd ica teur  de  quant ième
255711 lnd ioa teur  de  quant ième déca lqué
256611 Correcteur de quant ième
2575 Ressort  du sautoir  de quant ième

2576 Sauto i r  de quant ième
257612 Verrou de I ' ind icateur  de quant ième
2632 Bascule  de déc lenchemeni  de I ' ind icateur  de quant ième
2633 Ressor t  de bascule  de déc lenchement  de | ind icateur  dé

quan t i ème
276511 Bascule  du correcteur  de quant ième

Visser ie  du mécanisme de remontage automat ique
et  de quant ième

51143 Vis  de masse osc i l lante
51525 Vis  de verrou du mobi le  de réduct ion
52552 Vis  de do ig t  de quant ième
52555 Vis  de renvoi  ent ra îneur  du ca lendr ier

quan t i ème

Fourn i tures du mécanisme de chronographe

8000
8020
8060
8070
8080
8100
8140
81 80
8200
8220
8270
8277
8290
8320
8325
8335
8345
8350
8355
8358
8400
8401
8406
8500
8600
8610
8620

8640
864011
8680
8720
8730

58070
58080
58140
s8200
s8220
58277
58290
58320
58335
58350
58355
58500
5861 0
5861 0i1
58620
58680
58720

Mob i l e  de  ch ronog raphe  mon té
Mob i l e  de  comp teu r  des  m inu tes  mon té
Roue ent ra îneuse
Roue  à  co lonnes
Embrayage monté
Baladeur  monté
Commande  mon tée
Bascule  de remise àzéro
B l o q u e u r
Mar teau monté
Sau to i r  du  comp teu r  des  m inu tes
Resso r t  de  sau to i r  du  comp teu r  des  m inu tes
Resso r t - f r i c t i on  du  mob i l e  de  ch ronog raphe
Ressor t  d 'embrayage
Ressor t  de ba lad-eur
Resso r t  de  commande
Resso r t  de  b loqueu r
Ressor t  de mar teau
Resso r t  de  roue  à  co lonnes
Seme l l e  du  sau to i r  de  roue  à  co lonnes
Ëxcent r ique du p ivotement  d 'embrayage
Excent r iq  ue-appui  d 'embravaoe
Excent r iq  ue de pénét ra t ion 

-dù 
do i  g t

Pon t  de  ch ronog raphe
Mobi le  de compÏeu ' r  d 'heures monté
Transpor teur  monté
Pont  de compteur  d 'heures avec ressor t - f r ic t ion c lu  mo-
b i l e  de  comp teu r  d ' heu res
In te r rup teu r
P lo t  de  ma in t i en  de  I ' i n t e r rup teu r
Mar teau d 'heures
Ressor t  de t ranspor teur
Ressor t  de mar tdau d 'heures

Visser ie  du mécanisme de chronographe

V is  de  roue  à  co lonnes
V is  d ' embrayage
V is  de  commande
V i s  d e  b l o q u e u r
V i s  d ' appu i  de  mar teau
V is  de  resso r t  de  sau to i r  du  comp teu r  des  m inu tes
Vis  de ressor t - f r ic t ion du mobi le  de chronographe
Vis  de ressor t  d 'embrayage
Vis  de ressor t  de commaÀde
Vis  de ressor t  de mar teau
V is  de  sau to i r  de  roue  à  co lonnes
V is  de  pon t  de  ch ronog raphe
V is  de  t r anspo r teu r
V i s  d ' éba t  de  t r anspo r teu r
V i s  de  pon t  de  comp teu r  d ' heu res
V is  de  mar teau  d ' heu res
Vis  de ressor t  de t ranspor teur
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Ersatzteil l iste

Ersatzteile fi ir das Uhrwerk

100 Werkplatte
106 Federhaus- und Ràderwerkbrùcke
116 Anker radk loben
12113 Unruhkloben fûr Spiralk lôtzchentrâger und StoBsiche-

ru  ng
125 Ankerkloben
16611 Werkbefest igungsbt igel
166/3 Werkbefest igungsbûgel
166/5 Werkbefest igungsbùgel
18012 Federhausvo l l s tànd ig
205 Minutenrad durchbohr t  m i t  M inu tenrohr
210 Kleinbodenrad
225 Sekundenrad
245 Minutenrohr
255 Stundenrad
260 Wechselrad
30012 Rùckerst ie l  fùr  Begul iervorr ichtung
301 Rùcker  f  u r  F lachsp i ra le
324 Incabloc oben
325 Incabloc unten
358 Rûckerr iegel
364 Spiralk lôtzchen-Trâger f  ùr  Flachspirale
401 Aufzugswel le
407 Schiebetrieb
410 Aufzugstr ieb
416 Sperrad unten
421 Kronrad unten
423 Kronradkern
425 Sperrkegel
430 Sperrkegel feder
435 Wippe
440 Wippenfeder
443 Stel lhebel
445 Stel lhebel feder
44511 Stel lhebel feder-Rohr
450 Zeigerstel l rad
451 Zeigerstel lzwischen rad
462 Wechselradbrùcke
502 Stel lhebelwel le
705 Ankerrad
710 Anker
721 Unruh mi t  F lachsp i ra le
934 Stel l r iegel  fûr  Drùckerver lângerung
95312 Drûckerver lângerung( lange)
953/4  Drùckerver lângerung(kurze)

Schrauben fûr das Uhrwerk

5106 Federhaus-und Râderwerkbrûcken-Schraube
5116 Anker radk loben-Schraube
5121 Unruhk loben-Schraube
5125 Ankerkloben-Schraube
5166 Werkbefest ig u ngsbûgel-Sch raube
5423 Kronradkern-Schraube
5425 Sperrkegel-Schraube
5440 Wippenfeder-Schraube
5462 Wechselradbrûcken-Schraube (kurze)
546211 Wechselradbrr icken-Schraube ( lange)
5738 Spiralk lôtzchen-Schraube
5750 Zi f ferblat t -Schraube
5934 Ste l l r iege l -Schraubef r i r  Drûckerver lângerung

Ersatztei le fûr  den automat ischen Aufzugs-
und Kalendermechan ismus

1143 Schwingmasse
1481 Bed ukt ionsrad
1482 Antr iebsorgan fûr Kronrad
1488 K l inkenrad vo l l s tànd ig
1499 Rad fù r  Wechs le r
1525 Stel l r iegel  fûr '  Redukt ionsrad
254411 Datumkorrektor-Trieb
2552 Datumfinger
2555 Kalender-Mitnehmerrad
2556 Datumanzeiger-Mitnehmerrad
255711 Datumanze iger  mi t  Druckb i ld
256611 Datumkorrektor

2575 Feder fûr  Datumsperre
2576 Datumsperre
257612 Riegel  fùr  Datumanzeiger
2632 Aus lôsewippefùr  Datumanze iger
2633 Feder fùr  Auslôsewippe des Datumanzeigers
276511 Datumkorrektor-Wippe

Schrauben fûr den automat ischen Aufzugs-
und Kalendermechanismus

51143 Schraube fû r  Schwingmasse
51525 Stel l r iegel-Schraube fûr Redukt ionsrad
52552 Schraube fùr Datumfinger
52555 Schraubefùr  Ka lender -Mi tnehmerrad
52557 Schraube fùr Hôhenspielbegrenzung des Datumanzei-

gers ( langer Schrau benkopf)
52557 11 Schraube fûr Hôhenspielbegrenzung des Datumanzei-

gers
52566 Schraube fûr Datumkorrektor
52575 Schraube fûr Datumsperre-Feder
52576 Schraube fûr Hôhenspielbegrenzung der Datumsperre
5257612 Riegel-Schraube fùr Datumanzeiger ,So
52632 Sch-raube fûr Auslôsewippe des batumanzeigers ry

Ersatztei  le f  ûr  d en Ch ronog raphenmechanismus

8000 Chrono-Zent rumradmont ie r t
8020 Minutenzâhlrad mont ier t
8060 Mitnehmerrad
8070 Schaltrad
8080 Kupplung mont ier t
8100 Sternradwippemont ie r t
8140 Schal thebel  mont ier t
8180 N u l l s te l le r
8200 Blockierhebel
8220 Herzhebel montiert
8270 Minutenzâhlrad-Sperre
8277 Feder fû rMinu tenzàh l rad-Sper re
8290 Fr ikt ionsfeder f  ûr  Chrono-Zentrumrad
8320 Kupplungsfeder
8325 Stern radwippenfeder
8335 Schal thebel feder
8345 Blockierhebel feder
8350 Herzhebel feder
8355 Schal t rad-Sperre
8358 Unter lagsp lâ t tchenfùrScha l t radsper re
8400 Exzenter fû rKupp lungs-Schwenkung
8401 Exzenter fù rKupp lungs-Ansch lag
8406 Exzenter f  ùr  Fingereingr i f f
8500 Chrono-Brûcke
8600 Stundenzâhlrad mont ier t
8610 Uber t ragungswippe mont ie r t
8620 Stundenzâhler-Brùcke mit  Fr ikt ionsfeder

zàhlrad
8640 U nterbrecher
864011 Befest igungsklôtzchen fùr Unterbrecher
8680 Stundenherzhebel
8720 Ubertragungswippenfeder
8730 Stundenherzhebe l -Feder

f û r  S tunden -

Sch rauben  fù r  den  Ch ronog raphenmechan i smus

58070 Schal t rad-Schraube
58080 Ku pp lungs-Sch rau be
58140  Scha l t hebe l -Sch raube
58200 Block ierhebel -Schraube
58220 Stûtzschraube fùr  Herzhebel
58277 Schraube fùr  Minutenzâhl rad-Sperr {eder
58290 Schraube fùr  Fr ik t ionsfeder  des Chrono-Zent rumrades
58320 Kupplungsfeder-Schraube
58335 Schal thebel feder-Schraube
58350 Herzhebel feder-Schraube
58355 Schraubefùr Schal t rad-Sperre
58500 Schraube fûr Chrono-Brûcke
58610 U bertrag ungswippen-Sch raube
58610/1  Schraube fù r  Hôhensp ie lbegrenzung der  Uber t ragung

wippe
58620 Schraube fûr Stundenzâhler-Brûcke
58680 Stundenherzhebel-Schraube
58720 U bertrag u ngswippenfeder-Sch raube

ù
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Efenco dei pezzi di r icambio

Pezz i  d i  r icambio de l  movimento

100 Piastra
106 Ponte de l  bar i le t to  e  de l  ruot ismo
116  Pon te  de l l a  r uo ta  d ' anco ra
12113 Ponte de l  b i lanc iere per  por tap i tone e per  d ispos i t ivo

ammort izzatore
125 Ponte d 'ancora
16611 Br ida d i  f issaggio
166 /3  B r i da  d i  f i s sagg io
1 6 6 / 5  B r i d a d i f i s s a g g i o
18012 Bar i le t tocompleto
205 Ruota d i  cent ro  fora ta ,  con rocchet to  de i  minut i
210 Ruota mediana
225 Ruota de i  secondi
245 Rocchet to  de i  minut i
255 Ruota de l le  ore
260  Ruo ta  de l l a  m inu te r i a
30012 Frecc ia  de l la  racchet ta  per  d ispos i t ivo  regola tore
301 Racchet ta  per  sp i ra le  prana
324 Incabloc sopra
325 lncabloc sot to

r  358 Reqolatore de l la  racchet ta
b lO+ Poi tap i tone per  sp i ra le  p iana'-401 

Albero di carica
407 Rocchetto scorrevole
410 Rocchet to  d i  car ica
416 Rocchetto sotto
421 Rocchetto a corona sotto
423 Nocc io lo  de l  rocchet to  a  corona
425 Cricco
430 Mol la  de l  c r icco
435 Bascula
440  Mo l l a  de l l a  bascu la
443 Levet ta  d i  messa a l l 'o ra
445 Mol la  de l la  levet ta  d i  messa a l l 'o ra
44511 Canot to  d i  mol la  de l la  levet ta  d i  messa a l l 'o ra
450 Rinv io
451  R inv io  de l l a  r uo ta  d i  m inu te r i a
462  Pon te  de l  r uo t i smo  d i  m inu te r i a
502 Asse de l la  levet ta  d i  messa a l l 'o ra
705 Ruota d 'ancora
710  Anco ra
721  B i l anc ie re  con  sp i ra l e  p rana
934  Pa le t t o  d i  p ro lungamen to  de i  pu l san t i
95312  P ro lungamen to  de i  pu l san t i  ( l ungo )
953 /4  P ro lungamen to  de i  pu l san t i  ( co r t o )

t

Ùryi t t  det  movimento

5106  V i t e  pe r  i l  pon te  de l  ba r i l e t t o  e  de l  r uo t i smo
5116  V i t e  pe r  i l  pon te  de l l a  r uo ta  d ' anco ra
5121 Vi te  per  i l  ponte de l  b i lanc iere
5125 Vi te  per  i l  ponte d 'ancora
5166  V i t e  pe r  l a  b r i da  d i  f i s sagg io
5423 Vi te  per  i l  nocc io lo  de l  rocchet to  a  corona
5425 Vite per i l  cr icco
5440  V i t e  pe r  l a  mo l l a  de l l a  bascu la
5462  V i t e  pe r  i l  pon te  de l  r uo t i smo  d i  m inu te r i a  ( co r ta )
546211 Vi te  per  i l  ponte de l  ruot ismo d i  minuter ia  ( lunga)
5738 Vi te per i l  p i tone
5750 Vi te  per  i l  quadrante
5934 Vi te  per  i l  pa le t to  d i  pro lungamento de i  pu lsant i

Pezz i  d i  r icambio de l  meccanismo d i  r imontaggio
automat ico e  de l  ca lendar io

1143 Massa osc i l lante
1481 Mobi le  r idut tore
1482 Mobi le  condut tore de l  rocchet to  a  corona
1488 Ruota a  cr icco completa
1499  R inv io  de l l ' i n ve r t i t o re

| -SZS Palet to  per  i l  mobi le  r idut tore
V25;4411 Rocchetto per i l  correttore del la data

2552 Dito del la data
2555 Rinv io  condut tore de l  ca lendar io
2556 Ruota condut t r ice de l l ' ind icatore d i  data
255711 Ind icatore de l la  data r ica lcato
256611 Correttore del la data

2575 Molla del lo scattadata
2576 Scattadata
257612 Pale t to  de l l ' ind icatore d i  data
2632 Bascula  d i  scat to  de l l ' ind icatore d i  data
2633 Mol la  d i  bascu la  per  lo  scat to  de l l ' ind icatore d i  data
276511 Bascula  de l  cor re t tore  d i  data

Vi t i  de l  meccanismo d i  r imontaggio  automat ico e  de l
ca lendar io

51143 Vi te  per  la  massa osc i l lante
51525 Vi te  per  i l  pa le t to  de l  mobi le  r idut tore
52552 Vite per i l  di to del la data
52555 Vi te  per  i l  r inv io  condut tore de l  ca lendar io
52557 Vi te  d i  g ioco per  I ' ind icatore de l la  data ( tes ta  lunga)
5255711 Vi te  d i  g ioco per  I ' ind icatore de l la  data
52566 Vite per i l  correttore del la data
52575 Vite per la molla del lo scattadata
52576 Vite di gioco per lo scattadata
5257612 Vi te  per  i l  pa le t to  de l l ' ind icatore d i  data
52632 Vi te  per  la  bascula  d i  scat to  de l l ' ind icatore d i  data

Pezzt  d i  r icambio de l  meccanismo de l  c ronografo

8000 Mobi le  de l  c ronografo  montato
8020 Mobi le  montato  de l  contatore de i  minut i
8060 Ruota condut t r ice
8070 Ruota a  co lonne
8080 Innesto montato
8100 Bal ler ino montato
8140 Comando montato
8180  Bascu la  d i  r imessa  aze ro
8200 Leva di blocco
8220 Martel lo montato
8270 Scatto del contatore dei minuti
8277 Mol la  de l lo  scat to  de l  contatore de i  minut i
8290 Mol la  a  f r iz ione de l  mobi le  de l  c ronografo
8320 Mol la  d ' innesto
8325 Mol la  de l  ba l ler ino
8335 Mol la  d i  comando
8345 Mol la  de l la  leva d i  b locco
8350 Mol la  de l  mar te l lo
8355 Scatto del la ruota a colonne
8358 Piast r ina de l lo  scat to  de l la  ruota a  co lonne
8400 Eccent r ico d i  ro taz ione de l l ' innesto
8401 Eccent r ico-appoggiodel l ' innesto
8406 Eccentr ico di penetrazione del dito
8500 Ponte del cronografo
8600 Mobi le  montato  de l  contatore d i  ore
8610 Trasportatore montato
8620 Ponte de l  contatore d i  ore  con mol la  a  f r iz ione de l  mobi le

del contatore di  ore
I nterrutto re
Bottone per I ' interrut tore
Martel lo del le ore

8640
864011
8680
8720
8730

Mol la  de l  t raspor ta tore
Mo l l a  de l  ma r te l l o  de l l e  o re

Vi t i  de l  meccanismo de l  c ronografo

58070 Vi te  per  la  ruota a  co lonne
58080 Vi te  per  I ' innesto
58140 Vi te  per  i l  comando
58200 Vite per la leva di blocco
58220 Vite-appoggio per i l  martel lo
58277 Vi te  per  la  mol la  de l lo  scat to  de l  contatore de i  minut i
58290 Vi te  per  la  mol la  a  f r iz ione de l  mobi le  de l  c ronografo
58320 Vi te  per  la  mol la  d ' innesto
58335 Vi te  per  la  mol la  d i  comando
58345 Vi te  per  la  mol la  de l la  leva d i  b locco
58350 Vi te  per  la  mol la  de l  mar te l lo
58355 Vi te  per  lo  scat to  de l la  ruota a  co lonne
58500 Vite per i l  ponte del cronografo
58610 Vite per i l  trasportatore
58610/1 Vite di gioco per i l  trasportatore
58620 Vite per i l  ponte del contatore di ore
58680 Vi te  per  i l  mar te l lo  de l le  ore
58720 Vite per la molla del trasportatore
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